
l 

1 

l 
r 
l 
l 
i 
l 

1 

l 

Tizenhetedik évfolyam. 196-ik szám. 
-----------------------------------------------

ELŐFIZETÉS SZERKESZTÓSÉG: 
IIELTBi:N: 

~11 én. .••.. •. l~ korona. 
:l• lilii'& • • • , • • • l koroaa. 

VIDÉKEN: 
~lJ hn , •• • • , , , • 18 !rON ll&. 
l:rJ llón . . . . • . • a Jr. i'l t. 

HIRDETÉSE![: 
1-hu•'o•• petllo.or eg-yazer l!O lll 
~o kOnt.kea~nél lG llll.r. 

RADI 
Aradi és csanádi egyesült 

\'a.sutak pa.lotiiJ ll:ba.n. 
TELEFON-SZAK: 1&7. 

XIADÚillVATAL: 
.~radi Nyomda Részvéo,-· 

'fársast.g. 

Jll:filttér aora &O lllier. 

Arad, 1902. 

Mai számunk főbb közleményei: 
"1'ezéreikk: A. •11lamoA84gl liaské. 
A.& tJgren-pArt. lölo~tzlúa. 
Az olasz kirAly Het'llnbea. 
VAd a bécsi kereakedök ellen. 
Ep magyar tntléa hazatérése a p6.pn6k UHd· 

jéről. 

Á.rlelté• az aradi tanUéképzö épületére. 
Örökö!!lök harea ötmlllié dollArért.. 
•:ltttnt bonvédönkéntes. 
Az aradi lel!ltő·lskola. 
A. 16mét'nökné re~~ténye. 
Fl'i•• UlsAgok harca. 
A.& aradi rootoros "-ut. elt~ö prébt\ja. 
A. villamos~t6gi·t.t\raulat leszerel. 
Eg7 Fe:rdlnAnd•hn••iLrrél. 
Öngilkos aBs•ony. 
T6r-z (Jsalla hnll6.mok. Irta: Krudy G,vula. 
Regén7·Csaraolu Blpn6zl•. lrta: Ha.rdy I. D. 

-s-

POLITiKAl NAPILAP. József fl'iherczeg-ut n. n. 
TI:LlEII'ON-SZÁtll: 111. 

FELELŐS SZERKEf:.ZTÓ: 

5 t a u b e r J ó z • e t. 1- Csütörtök, augusztus 28. 
- -~--- ~ -- --""' ----~:------z------ -~-sar·~- ------n-----~-..........-.,·~-------r·--~-z___,__"__.vm -

a boltba: :'Und Sie lassen mich wírk1ich lelkesedéssel üdvözlik különféle körira-
fortgehen" '? tokban a közmühelyt. .. Maga a keresked e- ' 

Ha a jogi bizottság nem akarja in· lemügyi miniszter is, aki a létesitendo 
dokolni határozatát, ugy biz~:myára tudja, közmühely ügyében nagy áldozatokat hozni 
hogy miért nem teszi ezt. Es ha a nagy hajlandó, melegen ajánlja a város közön
közönség, oly osztatlan elementáris he~ ségének, hogy ezen ügyet hathatósan elő
lyesléssel kisér-i a jogiigyi bizottságnak mozditsa és támogassa s a bizottság a· 
- nézetünk szerint - nem indokolt ha- város által nyujtandó koncessziókat ... 
tároz a tát, ugy ennek is meg van a maga nem, tartja nagynak . . . " 
magyarázata. Es mégis megjárta a villamossági tár-

Semmi által sen1 le-bat ugy hatni az sulat, még sem tudott célt érni. Talán 
emberekre, mint a hang által, melyben azért, mert nagyon okos akart lenni, ta
valamely ügyet előterjesztenek. A villa~ . lán azért, mert már m1~gjárta ily esetek
mossági társulat nagy áldozatokra szólitja ben a város, vagy talán mindkét okból. 
fel a várost, de ezt oly hangon teszi, Mindenesetre eltévesztette a hangot és a 
mintha szerel:net vallana. Becézget, kö- hanggal egyiitt a szót is. Ra valamit ké
rül cirógat édes szóval, drága igéretekkeL rünk, ne mondjuk azt, lwgy adunk is, ha 
Ne féljiink, ó nem bánt bennünket. Szó- nem adúnk semmit, ne mondjuk, hogy áld,()-

- á • Ó- val : érti a szép szót és tud véle bánni. :atot hozunk. 
A villamoss Ol fiask · Ha az udvarló szerelmct vall és ugy vi~ A szemfényvesztés méreg. Csakhogy, 

Arad, augusztus 27. selkedik, mintha az egész vilagot vesze· hálaadrágán megfizetett tapasztalatoknak, 
Értjük, de nem helyeselhetjük, hogy delern fenyegetné, ha azt a meggyőződést megkerült n_ár az ellensége is. Nem hisz

a jogügyi bizott.c;ág Steinhardt Mór dr.- viszi a másikba, hotzy nagy dolog az, a nek éR nem ülnek fel többé. 
nak a közmíihely ügyében tett inditvá- a mjt kér, akk0r a~ as~~vuy Ü!! félénkké Sajnáljuk a szak~rtf.:)kből á.Hó bizott
nyát nem fogadta el. Az elutasitó határo- és óvatossá válik, mig ellenkező esetben ságot,_ mely félrevezettette magát. Szo
zatot mindenesetre indokoini kellett volna. ellenkező hatás nyilvánul és ellentállást moru dolog, hogy e bizottságban el le
Ha valakit kidobok .az ajtón, illik, hogy kevésbé ébres:lit, sőt nagyrészt leszereli. hetett mondani azt, hogy · a koncesszió 
megmondjam, hogy miért. A ki ugy kéri az áldozatot, mintha sorsa meghosszabbítása és a kizárólagosság ki-

Mint ismerem a villamossági társula· vagy nagy érdeke forogna kockán, kisebb terjesztése, csak aféle akademikus értékü 
tot, nem fogja ezt a kis incideost tragi- sikernek néz elébe, mintha olybá tünteti, apróságok. Hát akkor minek töri magát 
kusan venni. Jól teszi. Előtte lebeghet· hogy csak apróság, a melyet ezerszere· annyira utána a villamossági társaság? 
annak a bizonyos alkudozó vevőnek a sen megszolgál. · Miért támaszt maga eUen olyan vihart, 
példája, ki egy forintot kinált a tiz forin- És hogy a hasonlat teljesebb legyen, mely a reputációját megtépázza. ~gyéb- ·· 
tos esernyőért és addig nem tágitottt elefántot is gyártanak, a legnagyobb és ként az az ó dolga. De hogy mi a kizá
mig a kereskedő a holtjából ki nem dobta. legtekintélyesebb fajtából, aztán nemze- rólagosság, azt megmondjuk mi, mert az 
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TARCA.· 
Csalfa hullámok. 

lrta: Krudy Gyula. 

AZ éjjeli vonat két csinos asszonyt hozott 
a kis vasuti állomásra. Tovább akartak utazni, 
ám vonatjulr, a malyikkel tovább utaznának, 
csak egy óra mulva érkezett a kis állomásra. 
Langyos és holdfénye~; nyári éjJel volt. A k!s 
állomás körül egyenes nyárfák őrködtek és re· 
megtek a hoJdfénybsn, a mely titkosan keresz· 
tiil szürödött a leveleken. A két asszony -
régi és jó barátnők - sétálgattak a fák alatt 
és barna fejecskéjükben a sejtelmes éjj('li fé· 
nyek romantikus gondolatokat ébresztettek, -
a hogy holdvilágnál ábrándoznak az asszo· 
nyok. Az ezüstfejü ember, aki éjjelente az 
eget járja, magosan utazott és lenge fehér fel· 
bőcskék kisérték utjában. A két csinos asz· 
szony elmPrengve járt. a kavicsos uton. Csend 
volt körülöttük, egyedül voltak az állomá1;;on. 
Egy bakterféle ember szunyókált a füvön, 
más senki sehol. A sinek a világos domb· 
oldalon a végtelenbe nyultak .. A mezőn vl· 
1ágos álmok kergetőztek és a két asszony 
nagyon boldognak érezte magát. Az ifjabbik 
kezdte: 

- Nem is tudom, hogy jutott eszembe, 
egysz.er ~jjel már voltam ezen az állomáson, 

talán éppen ebben az órában ... Még lányko· 
romban egy ftuval. Egyedül, ketten. 

Az idősebbik asszony halkan felk!f.cagott, 
· mintha a torkát csiklandozták volna. Szorosan 

belekapaszkodott a barátnője karjába: 
- No mondd el gyorsan. Ej, erről sose 

beszéltél nekem. Nem szép tőled, Róza. 
Rozina a sötéLben elpirult, a hogy halkan 

suttogta: 
- Azzal a fiuval veltam itt, a kivel három 

esztendeig leveleztem. 
~ Andrással 1 
- Igen, Andrással! Akkor is ilyen volt 

minden. Csakhogy tél volt és mi nem mertünk 
bemenni a váróterembe, nehogy ismerősökkel 
talá~kozzunk. Itt járkáltunk a hóban, már majd 
lefagyott a lábunk, mikor végre jött a vonat. 
Könnyelmüség volt, de megtörtént. Szarencsére 
soha se tudta meg senki. 

Az idősebbik asszony nevetve csóválta a 
fejét : -

- De ilyet! Ej, te kis szüz Mária, .s:-·se 
tettem volna fel rólad. Mondd el gyorsan, megöl 
a kiváncsiság. · 
, Rozina szemei könnyel teltek meg és a 
forró cseppek végigperegtek arcán, vékony ajka 
pedig izgatottan vonaglott.: 

- Régen volt - mormogta - nagyon 
szerelm{'s voltam akkor. Talán soha se lestek 
többé olyan boldog. Az a férfi folyton, irta a 
Slerelmea leveleket, .mindennap és én mir.den· 

naJ:l válaszoitam. Anyuska, ha tudott, ha nem 
tadott róla, nem sokat törődött vele. Folyton 
xis g~·erek volt a háznál - a hogy emléks1-f\~ -· 
majdnem minden második esztendőben - ,_.~ 
anyuskát teljesen lefoglalták a kis gyerekek, a 
dajkák és rossz cselédek. Apa a boltban ült, 
én pedig tizenhat éves voltam, folyton reggel
tól-estig arra a fiura gondoltam. Husz éves 
volt András, se állása, semmije, tudtam, hogy 
el nem vehet, de mégis ugy ragaszkodtam boz
zá, hogy meghaltam volna, ua el akarták volna . 
szakitani tőlem. Bolondság, bolondság, a leve· 
lek jöttek mentek, néha kétszer is egy nap; 
igazán nem tudom mit tudtunk annyit irni egy· 
másnak. Elmult egy esztendő és nem láttuk 
egymást; de épen ugy tudtunk egymás csele~ 
kedeteiról, gondolatairól, mintha mindig együtt 
lettüuk volna. Tizenhat évvel nincsen nagyobb 
boldogság, mint egy nyolcoldalo~ levél, a mit 
az első ideál irt. 

Egyszer, télen, valami névtelen uyugtalan· 
ság vet:.,rajtam erőt. Rosszakat álm(Jdtam sze· 
relmes~wróJ. idegen nőkkel láttam őt min· 
dig és a féltékenység gyötört, - Vén daj· 
kánk, a ki felnevelt, a hosszu téli estéken 
kártyát vetett a tü~ előtt és a ká.l'tyákból rosz· 
szakat olvasott ki. Emlékszem, mindig azt 
mondta: egy nő áll annak a szép gavallérnak~ 
a kibe te Rzerelmes vagy, kis bogárka. A kár· 
tya segélyével megtudtuk, hogy annak a bizo· 
nyos nőnek sárga haja van és hamis szürke 

Az Aradi Közlöny mlnden eiOfizet01e 8000 koronára biztositva van balesetbOI eredO halál 
vagy rokkantság ellen m1ndadd.1g, amig elOfizetése tart. 
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ARADI KÖZLÖNY. 

nyira a. város, mint a "villamossági" jól 
felfogott érdekében. 

1902 augusztus ~B 

nyit mondhatok, hogy a függetlt-nsé~i párt 
mindAn körülményele között tudni fogja a 
kötelességét Es tévedés volna azt hinni, hogy 
a párt tétlenül várakozik a parlament ~lé 
terjesztendő javaslatra, esetleg meglepetéseire 
Eppen ellenkezőleg. Mi minden eshetőségre el· 
vagyunh készülve. és a függetlenségi párt tel
jesen S'lervezkedve és felfegyverktt1Je megy beU 
az őszi jelentő!'! ü1ésszakba. Es ha hazánk ér
dekeinek bármi sérelmét fogjuk látni, a pár
tot s··mmif·~le szám&zerü !öbbség vissza nem 
tart hatja attól, hogy mit1den leheU eszkozzel 
is megvédje Magyarország jól megfontolt ér-
dekeit. · 

A kizárólagosság az az egészség. Az lehet, 
hogy bizonyos emberek szemében az egész
ség az semmi, de legyenek csak egyszer 
betegek és legyen orvosra szükségük, majd 
megtudják, hogy mi az egészség. A kizá
rólagosság egyértelmü a szabadsággal és 
a függetlenséggeL Elóbb-utóbb és jobb 
előbb mint utóbb, a magunk urai akarunk 
lenni és nem függeni egy idegen társulat
tól, mely ugyan aradinak nevezi magát. 
Tekintse a villamos bizottság akadémikus 
értékü dolognak: ezt a kizárólagosságot, 
mi a lelkünknek tekintjük, függetlensé
günknek, a melyet nem értékelünk, de 
nem is adunk el. A szabad versen.vnek nin
csen ára, szabadságunk és liiggetlen,ségünk 
nem kaphat.ó senmú pénzen. Létezhetik akkora 
vakság, mely a le_qnayyobb ideális _javakat, 
akadémiku.~ jelleyünek tátja és deklerálja 1 

A "villamossági" nagy hibát követett 
el nem az által, hogy magát nagyon is 
okosnak tartja, mint inkább az által, hogy 
a város tanácsát és t.iirvényhat6ságát folötte 
korlátoltnak tartja. Ezentul nem lehet ebből 
megélni. Ha nines is mindenkinek magá
hoz való esze, megjő az idővel, a mikor 
a szenvedett kár okosabbá teszi az em
bert is, a várost is. Ezt a sértést, hogy 
oly ostobának tartottak bennünket, torolta l 
meg most a jogügyi bizottság. Mikor a ·=====oc=========== 
kapzsiság és a telhetetlenség az igényte· A z U g r o n- p á r t fö l os z l ás a 
lenség hangján beszél lemondásról és ál- (Szerkesatat Üll.enet a pouti.II.Aban.) 

dozatokról : akkor felnyilik az emberek _ Az. Arndt Xiielling tudósitójától. _ 

szeme. Arad, augusztus 27. 
Jövő augusztusig remélhetőleg békénk 

Azt mondjuk, hogy függetlenségünket 
semmi áron sem adjuk el. Lássuk csak, 
mit kapunk cserébe 1 A "villamossági" 
a berendezés jogáról mond le. Ugy tud· 
juk ez nem is joga neki, mert a házam
ban tehetek, a mit én akarok és a laká
somban felszereltethetem a villamos vilá
gitást bárki által is. hzt a jogát az egyes 
lakónak nem szolgáltathatla ki a város 
még rossz stilizálás folytán sem a villa· 

lesz. Akkor azután hihetőleg megint ki- A Kolozsvárott megjelenő Ellenzék cimü 
sért a villamossági kérdés. Igérnek majd ujság, a melynek Bartha Miklós, az Ugron párt 

volt elnöke a főszerkesztője, a szerkesztói üze· 
egy nagy darab csiszolt kavicsot, azon netek rovatában a következő feltünést keltő 
biztatással, hogy gyémánt. Es ha majd hirt közli: 
az inzultus folytán kitesszük a szürét a 
villamossági társula tn ak, ma]· d azzal kez- Az Ugro n párt a 48 ·as függetlenségi párt· 

nak egyik árnyalata volt Ugron Gábor ve. 
di uj ból az enyelgést: "also Sie lassen zérlete alatt. Ugron Gábor azonban -a mint 
mieh doch fortgehen." azt kijelentette - ;na már pártokhoz nem 

Isten hirével ! (-) tartozik. Ez a pártárnyalat pedig a Tezér 

mosságnak. A viUamossdg2: lemond a beren- A függetlenségi párt és a kiegyezés. A ki· 
dezési jogáról, ugyanannyit ér és jelent, mt"nt- egyezésre vonatkozólag e{lyes becai lapokban 
ha én a Neuman palotát ajándékozam a vil· nyiltan kifejezésre jutott az osztrák politikai 
lamosságnak. Ez a palota nem az enyém köröknek az a jóslata, hogy a magyar parla· 
és az a berendezési jog n~m az övé. ment ellenzéke, vagyis a függetlenségi párt 

Lássuk csak tovább. Kapunk nappali esak ehi demonstrációt fog rendezni a kit~gye· 
áramot. De hisz ezért péazt kap majd a zés ellen; de elfogadásának utjába komoly aka· 
villamossági, az állami kétszázezer sub- dályokat görditeni nem fog. A P. N. egy mun· 
venciót nem is emlitve. A styl csakugyan k:atársa erre _nézv~. _kérdést intézett Kossuth Fe-

, arra adatott, hogy gondolatainkat elrejt- renchez, a k1 a kovetkezóket válaszolta: 
sük és a tényeket elcsavarjuk. A villmnos~ 

1 

- Persze 11z osztrákf)k szeretnék a ma 
sáni tula-idonkep' kop, rle azt mond1a és elhi- gyar politikai életet o maguk szempontjából 

~ v 1 csak ugy hamarosan elintéznl De hát azok· 
tetí, hogy cul. ra a képtelen dolgokra, amiket a mai ma· 

r,s végül tiz fillér helyett nyolc fillér- gyar lapokban is olvastam az osztrákok fel· 
ért kapjuk a világitást. Hiszen ha jól szá- fogásáról, alig érdemes szót vesztegetni. Hísz 
mít, ez az 5 haszna, mert csak olcsóbb kiri belőlük a tt>ljes tájékozatlanság. Azt bí· 
árak által képes a fogvasztást emelni. szik, hogy mival Széll Kálmánnak óriási 

" száms;erü tőbbsége van, a magyar ellenzék 
Legyen nyugodt a villrtmossági, kapjuk tni a kisebbsége tudatában tétlenül vagy gyengén 
világitd.st még öt fillérért is :· de nem t15le, fogja fog dni a kiegyezési javaslatot. _ Hát 
hanem mástól. hogy roíképpen fogják fogadni, azt most ne· 

Mindazon előnyök, melyekrői a "Villa- héz volna megmondani, mert hiszen hivattt.-
mosságí" beszél, az ő érdekében állanak, losan a kiegyezési javaslatokat s két kormá· 

nyon kívül senki sem ismeri. Ma tehát még 
neki szolgálna,k és azokat már régen kel- nem tartom az ídót alkalmasnak arra, hogy 
lett volna létesiteni ; még pedig nem any- részletesen nyilatko:r.zam a jövőrtH. De any-

szeme. A pit.rnába temettem az arcom és igy kí:-;írjam magam. Aztán dajkám keblén megtet
tépelédtem. Akkor jött Andrástól ~t levél, a mP-- tem azt. A vén asszony, ma sem értem miért 
lytkben arra akart bírni, ilo~y szökjek hozzá. folyvást hangoztatta: "eredj, eredj," eredj, és a 
Kis szobáját befüti, megcsókoJiuk egymást, a köny~-'i nagyon hulottak. 
pi1-1ztoly már tö!tve, amely életl\nket fogja kio\. Éjjel ö várt a vonatnáL ~El'lléltan és na· 
tani. Először nagyon megijedtem és n.öm mer· RYOn betegen érkeztem meg. Csupa imádsá~ok 
tem nüt se felelni. Egész éjjel gondolkoztam a kóvályogtair a. fejemoen és el voltam szánva 
dolgon, a kettős, szerelmi halálon, amely mind· · mindenre.' Ö várt és megölelt, megcsókolt : .. 
inkább romantikusabban tünt fel képzeletem· Azt htszem akkor először életében: de én nem 
ben. Sőt gyönyörűnek! Piros vérem keblemból ts éreztem a csókját Kül/Jnben tán rendreuta.
kiömlUt és az egész város arról fog beszélní sitottam volna. Az állomás Alőtt csukott kocsi 
egy pár nap :nulva. A leánypajtások hogy várt; beültünk, egymás mellé és ő nyomban 
megsiratnak és a fiuk, llogy csodálkoznak. Este megölelt, ahogy a kocsi megindult. Valami sö
közöltem vén dajkánkkal a szökés tervét. "El tét uton vágtatott a kocsi és zuzmarás alvó 
ke H szökni dadám, mert egymásé ugysem le- fák ácsorogtak jobb ról balról. Messze hegyek 
hetünk ! .. mondtam és vén dajkánk sirt, )ajga- feketéltele 
tott, de belyeselte a dolgot. "Oh te sugény András nem szólt semmit, én se. Mikor 
bogárka, hogy me!'!: kell halnod - de hát ha leugrottarn a. vonatról, akkor elfuladva re· 
ne...., lebet máskép t Eredj, eredj. Fehér kopor- begte: 
silt és fehér koszorukat, kapsz mint a hajado-~ - Hát eljött 1 lgazáo, nem bittem •.. 
nok." Es estve bazulrol azzal az ü r· Jygyel És azóta nam szólt semmit, csak a keze. 
mentem el, hogy e~y beteg barátnömnél töltöm met fogta és nem mert rám nézni. , 
virasztva az éíjelt - vón dajkámmal kisieltü!lk A kocsi egyszerre megállt.· 
a vasuti állomásra A hó szakadt és erős szél - Hol vagyunk 1 - kérdez tem. 
fujt, de- én nem fáztam. A hogy a város és is· - Ez itt egy fogadó, - felelt András. 
merós házak gyéren megvilágit va a pisl11gó Feln i kezdte ill, 
petroleum lámpácskáktól elmaradtak, sorban - Én magához szeretnék menni. 
eibucsuztak tőlük Különfisen a l'áHaim · Pgtek Ö komolyan rám nézett: 
nuntha forló parázs sütött~ volna tizenhat Aves - Ob nem lehet ... nem lehet, - mor-
nyakamat. A hó esett és én lefeküdni szeret· mogta.. Bizonyosan a pisztoly miatt. véltem én 
tem volna a hideg havas országutra, hogy jó és szorongva felmentem egy meredek lépcsőn. 

visszalépése óta megsziint s a párttagok rész;. 
ben beolvadtak a Kossuth vezérlete alatt álló 
anyapártba, részint pedig függetlenségi el
veHr föntartása mellett minden pdrtlcötelé.hn 
kivül maradta/t. Az Ugron·párt - amíg léte. 
zett is - abban külömbözött csupán a Kos
suth·féle párttól, hogy a delegációkban is 
résztvett s ott is gyakorolta ellenőrz~si jogát. 
Ott is föl~zólalt, ha a nemzet jogait, érde
keit és szabadságát sértették, nemcsak a 
parlamentben s igy a kötelességét a nemzet
tel szemben is elismerésreméltó módon tel· 
jesitette. Ez ldő~ szerint. ismételjük, ~ botlY'~ 
Dgron·párt - mint ilyen nem létezik . . ~ A ki 
pedig ma is Ugron-pártról beszél, az vagy 
s~emélyes érdekből, vagy zavar előidézése 
oéijából, vagy tudatlan!l.ágból beszél. 

A hir hítelességében, mivelhogy az Ug~ 

ron·párt egyik vezéremberének ujságja közli, 
alig lehet kételkedni. Csak: az a feltünt'i, hogy 
az Ugron-párt megszünésének hire ilyen mó· 
don lát napvilágot és éppen akkor, a mikor 
Ugrr:M Gábor ujból vissza akar térni a parla
mentbe. Hogy a pártban milyen válság volt ta· 
valy, közismeretes. De hogy igy minden szó 
nélkül megszünjék és felosz1ását ilyen formá
ban éB ilyen alkalommal teszik közzé, az mél· 
U.n kelt feltünést és meglepetést. 

A párt válsága tavaly október vége felé, 

Még sose voltam addig fogadóban é~ míndent 
olyan kütönösnek, ijesztőnek láttam. A rideg 
és keskeny folyosót az egymásmellé sorakozó, 
egyformán barna ajtókkaL Egy pislogó lámpás 
égett a folyosó végén és a lépéseink ugy ro· 
bogtak:, hogy én fhni kezdtem. Lernlillott ró· 
lam a szarongattatás forrósága és dideregtem e 
bus, sötét helyen. Majd valami szobát nyitot
tak és kivülről fűteni kezdtélc a kályhát. uh 
be fáztam. Kivülről füiik a. ká\yhát; mert ugy 
~reztem, hogy ez nem tisztességes dolog. Alld· 
rás kérdé, hogy nem vagyok·e éhes. Azt fe
lettem hogy fehér kávét szeretnék. Nem tudom 
miért mondtam éppen fehér kávét ... Cseo.· 
getett és a pincér, a ki megjelent, komolyn 
meghallgatta András parancsait. Ez a bajusz
talan fiu egész komoly férfi lett ezen az est~n, 
De cseppet se féltem tőlfl! ; - itt már nem. Ul. 
tünk egymás mellett a díványon és h~t.Hgattunk. v 
néha me~csókolta a kezem és elfogódva ismé· 
telg~tte, hogy vajjon nem félek·e itt 1 A kávé 
kihült az asztalon hozzá se nyuUam, két gyer. 
tya lángja szeszélyes árnyékokat vetett a ko· 
pasz falra.. 

Egyszerre eszembe jutott, hogy még az 
éjjel innen haza lehetne menni. Mert mint okos 
kis leány, addig tanulmányoztam a vasuti me
netrendet, a míg rá jöttem, hogy én haj nalban 
már otthon ís lehetek, ha ak~:~rok Közöltem 
Andrással a dolgot. O órájara nézett és 7.avar. 
tan mondá, hogy akkor indulhatunk. Bjféh:e 
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az ujonnan megválasztott képviselöház megnyi
~sa előtt vált nyilvánvalóvá. Az összes pártok 
október 26·án, a képviselöház megnyitása előtt 
alakultak meg, csak az Ugron·párt alakuló ér· 
iekezlete késett. Végre három nap mulva, ok· 
tóber 29-én megtartották az alakuló értekezle· 
tet, amelyen a válság, malynek akkor már hire 
járt, nyiltan kitört. Bartha M1klós nem fogadta 
el az elnökséget, sőt kijelentettt>, hog:y egyál· 
talán a párt kiJtelékébe sem léphet be.. Ugron 
Gábor sem az értakezletr~, sem a képviselöház 
lléseire nem ment el. Hiá'>a választották meg 
Szederkényit elnöknek : a pártélet többé rielyre 
nem állott s képviselói körökben régóta beszél· 
téK, hogy az Ugron párt feloszlott, bárha maga 
a párt ezt hivatalosan ki nem mondta.. 

A megszünt pártnak tizenegy tagja volt, 
és pedig: Ugron Gábor, Bartha Miklós, Vison· 
tai Soma, Holló Lajos, Lovászy Márton, Szeder· 
kényi Nándor, Helleeronth Géza, Hortoványi 
József, Okoliesányi László, Szluha István, Eitner 
Zsigmond. 

"' 
Fővárost tudósítónk táviratazza : Az 

U.Q'fon-párt megszünéséról megjelent hirrel 
kapcsolatban a Magyarország ma esti szá
mában· a következőket jelenti ki : 

Igaz ugyan, hogy Ugron Gábor jelen
leg nem vesz részt a parlamenti küzdel
mekben és ennél fogva nem is lehet ve
zére a pártnak, a melyet ily módon hely~ 
lelen volna ma is még Ugron-pártnak ne
~i; de azért a párt ma is még konstitu
álva van. Elnöke: Szederkényi Nándor, a 
neve pedig : függetlenségi és 48-as párt. 

Vád a bácsi kereskedők ellen. 
•Lelkede• laUeledk.) 

- As ANdi Kk~ tudósitójától. -
And, &USUKtus 27. 

Manap, amikor a magyar kereskedővilág 

jajszavától visszhangzik az ország minden bér· 
ee, s az üzleti viszonyok szomoruságos állapo· 
táró] ezernyi zárt boltajtó beszél; a szenzáció 
sulyával csap le az a leleplezés, amit egy nagy· 
váradi ügyvéd tárt 87i ottani törvényszék elé. 
A bécsi nagykereskedők példatlan lelketlensé·\ 
géröl magyar klienseikkel vató gyalázatos bru· 
talitásáról rántotta· le. a leplet Várnai Ferene 
dr. ügyvéd, aki olyan vádakat emelt, hogy 
azok alapján, magának a ioYmánynai kell sür· 

járt. Az órák elrepültek, a nélkül, hogy észre· 
nttük volna. Istenem, minden szóra emlékszem 
a mit beszélgettünk. 

A fekete kocsiba Ultiink ujra, majd a vas· 
uton utaztunk és mlndíg hallgattunk. Ma sem 
tudom, miért nem beszélgettünk. Lehet, bogy 
nagyon megvoltunk ijedve. 

Hajnalban zörgettem az ablakon, a melyik 
mögött vén dajkám bált. A vén asszony ajtót 
nyitott és elégületlenü1, rossz indulatlal nézett 
rám. 

- Hát hazajöttél, bogárka? - kérdé gu· 
ny osan. 

András, a kt addig elkisért, elvált tőlem. 
Lentte a kalapját, a hó fejére hullolt és ugy 
nézett rám, a mig a kapu bezárult mögöttem. 
Kékes, havas téli hajnal volt, akkor láttam ulol· 
jára Andrást. 

Razina nedves szemeit megtörülte. A má
sik asszony némán és csodálkozva nézett rá. 
Megragadta a karját : 

- Igazán 1 - kérdezte. • 
- jj,sküszöm l - felelt komoly bangon Ro· 

zina. 
- Mondhatom, nagyszerü szerelmespí.r vol· 

tatok, - mondá a barátnő. Halkan kacagott és 
megsimogatta Rozinát. 

A domboldalon két tüzes szem jelent meg 
a homályban. mintha az ördög jönne a messzi~ 
ségbőL A vonat volt. 

gős lépéseket tennie a magyar kereskedők 

megvédésére. 
Kisebb csalási bünpört tárgyalt a nagyvá· 

radi törvényszék. Négy bécsi kereskedő azzal 
vádolta Kupferstein Ignác székelyhidi szatócsot, 
hogy kijátszva őket. hitelezőit, eladta üzletét. 
A tárgyalás során bebizonyult, hogy a bécsiek 
vádja hamis, hogy a vádlott, akit ugyan meg
b.~reoltak, meg is szenvedtettE'k, ártatlan a bün· 
ben s csupán az osztrák hitelezők kapzsi fé· 
lelme j~l~zotta kezére a bíróságnak, mely föl 
is mentette. A jelantéktelen kis tárgyalásnak 
kiváló érdekeltségél Várnai Ferene <!r. meglepő 
védőbeszéde adott. 

A védő ismertette a bécsi kereskedők kö· 
rében lábrakapott legujaob manóvert az adósok 
hajszájár8. A magyar kereskedő, akit rendsze
rint busás áron juttatnak galád portékához, az 
üzleti viszonyok sulya alatt megroppan, s ne· 
héz anyagi helyzetbe kerül. Erre felutazik 
Bécsbe, fölkeresi a hitelezőjét, hogy egyezsé· 
get kössön vele. Kéri, hogy fogadják el a mije 
nn, boltjának berendezését, áruit oszszák föl 
maguk között, de csődbe ne kergessék, tönkre 
ne juttassák. A bécsiek már most ezt a prak~ 
tikát követik : meghallgatják az adós könyör· 
nyörgését, aztán távozni hagyják megállapodás 
nélkül a kétségbeesett klienst. Míkor az áldo
zat a nagy büróból kilép, utána iramodik: a cég 
Uínöke, s az els() rendőr!, aki utjában ál1, meg~ 
szólitja : 

- Én, mint bécsi polgár, felkérem, tartóz
tassa le eet az emberi azonnal1 mert engem be· 
esapott. Auf meine Verantwortung t 

A .Polieeimann• erre minden teketória 
nélkül letaYt6datja az álmélkodé magyart, s 
minthogy a bécsi rendőrség nem valami euró· 
pai gyorsasággal intézi a dolgait, a szerencsét
len áldozatot hetekig ís ott tariják a polieia fog· 
ságában. Az itthon maradt rokonság pedig 
néha még a családl ereklyéket is pénzzé teszi 
s csapdába karült hozzátartozóját kiváltja a lel· 
ketlen hitelezök kezéMl. Számos ilyen példa 
van már. 

A védő éles szavakkal bírálta az osztrák 
kereRkedők "ljárását s rámutatott arra is, hogy 
védettjével mint bántak el a hitelezők. ami 
szintugy nem érdektelen, s gyönyörü fényt 
vett a bécsiek arcátlanságára. Mikor a hitele· 
zóknek tudomására jutoLt, hogy Kupferstein el~ 
adta üzletét, telegrammban kérték a nagyvá· 
radl ügyészségett hogy o.d6.~uka.t tartóztassa le, 
mert Amadkába seökik. Persze a letartóztatás 
megtörtént, de a szarencsétlen embert a tör· 
vényszék vádtanácsa szabadlábra helyezte, a 
mlnt a csendőrök behozták az ügyészség fog· 
bá'1.ába. 

A védő leleplezése nagy megütközést és 
meglepetést keltett a biróságban, de remélhető, 
hogy más köröket is legalább gondolkodoba 
fog a hallatlan eset ejteni. 

TAVIRATOlt 
Vilmos császár a hadseregröl. 

Potsdam, aug. 27. A harmadík hadtest had
gyakorlatainak befejezése alkalmával adott disz· 
ebéden Vilmos császár pohárköszöntót mon.dott, 
a melyen annak a kivánságnak: adott kifejezést, 
hogy a hadtest béke idejéu a taktíkai kikép· 
zés magaslatán állva, az legyen a jelenkornak, 
a mí egykor Frigyes Károly herceg alatt volt., 
komol)' események idején pedig U9;yanolya.n 
magatartást tanusítson és ugyanolyan babérok· 
kal övez e zász'ajá.t, mint Alvensleben alatt. 

Az orosz flotta Konstantinápolyban. 
Kon.slantinápoly, augusztus 27. 7 irto• al· 

t~ngernagy, a fekete-tengeri orosz hajóraj pa-

a 
rancr.;nr,kának elhalasztott látogatása akkor fog 
megtörténni, ha majd itt le~:~ SzínmJjev orosz 
nagykövet, a ki a jövó héten tér vissza állom á· 
sára. Az 8 hir, hogy Orosznr;;zág engedeimet 
kért a fötdközí-tenga:i orosz hajóraj néhány 
hajójának keresztülhajózására, n~>m felel meg a 
valóságo ak. Oroszország nem hadihajók szám ára 
kért ilyen eogedelmet. 

Zavarok a bur földön. 
Johannesburg, aug. 27. A Leader jelen l ésa 

szerint nagyRzámu gyalogságból, lova~:;:ágból, 

lovasított gyalogságból es tüzérségből álló had
erő megy KrügerBdorpból Rustenburgba és Qn· 
nan a nyugali határra, hogy 8 benszülöttek 
köl;ött támadható zavargásokat megakadályozza. 
Htvatalos körökben elismerik, hogy csapatok 
indultak. el ebben az irányban, de csak az~rt, 
ho~:y az Indiába rendelt csapalokat felváltsák. 

A venesuelai forradalom. 
Wshington. aug. 27. Az Egyesün Államok 

carracasi követének jelentése szerint egy La 
Guayrába érkezett kormány-hadibajónak a pa· 
rancsnoka azt jelentette, hogy két napon ke· 
resztül bombáttatia Cuidad Bolivart, de azután 
lövőkészletflk hiányában visszavonult. 

London, aug. 27. A Reuter-ügynökség je· 
lenti Carracasból: Ciudad Boltvar két napos 
bombázása alatt sole embert megöltek vagy meg
sebesitettek és sok kegyetlenséget követtek ei 
a kormány csapatai és a lázadólr. Háromezer 
brit lakos hadihajó kikiildését kéri. 

Az olasz király Berlinben. 
(Fejedelmek 'aiAlkozúa.) 

- Az. .AnuU KözUi1111 távirati ert&sWéee. -

Arad, augusztus !7. 

Viktor Emánuel olasz kírály a revali 
találkozás után visszaindult délnek. Ut
közben szerét ejtette az olasz király, hogy 
meglátogassa egyik szövetségesét, Vilmos 
német császárt. 

A találkozást ugy rendezték, hogy 
Potsdamban találkozik a két uralkodó, s 
innen másnap lóháton vonulnak be a né· 
met főv4rosba, Berlinbe. 

Tegnap este 10 órakor az olasz király 
Schaffhausenbe érkezett. A Rajna viz
esése pompásan ki volt világítva, mikor a 
király vonata arra elhaladt. A pályaud
varon a badeni vasuti hatóságok fogad
ták a vonatot, hogy Németországba kí
sérjék. 

BecsMl táviratozzák: Az olasz kíráiy 
délután fél 6 órakor érkezett a wildparkt · 
állomásra. Itt a német császár már vára
kozott koronás vendégére. Az olasz király 
és a német császár a találkozáskor meg
ölelték és megcsókolták egymást. 

Holnap vonulnak be Berlinbe. Berlinben 
természetesen ünnep~lyesen fogadják s eme 
fogadtatás előkészületeiről írják a következő 

píkánteriákat : 
A berlini váro.satyák fogják fogadni az 

olasz királyt. Ugyanazok az emberek, kik igen 
gyakran szembeszálinak & német császárral, s 
lármáznak, hogy nekik a császár nem imponál, 
mert ők városi képviselők. De az utolsó pill&· 
nat ban mégis meggondolják magukat s az 
okosabb pártjára állnak, aki tudvalevőJeg min· 
dig enged. Vilmos császár nagyon jól ismeri 
már a berUni városat)'á.kat s igen nagyokat 
nevet, mikor néha napján megcövekeltit ma
gukat. 
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Most is igy volt. Eleinte nem akarták fo· 
gadni a német császárt. de aztán meggondol· 
ták magukat s most olyan elókGszületeket 
tesznek, hogy mioden komoly ember előtt n&· 
vetséges az eljárásuk. Egyik végletból át csap· 
nak a másikba. 

Azt hitték, hogy az olasz királyt valami 
kellemes dologgal lepik meg, ha az ,.,Unter den 
Linden" nevü széles fasort, melyen az olasz 
kiráty bevonul, ugy alakitják át, hogy ez az 
olasz királyt hazájára emlékeztesse. A városi 
kertésszel pálmákat, naranc.sfáKat állittattak a 
vén hársfák alá végig az egész fa.soron~ ugy, 
hogy ez a felemás tájkép komik:us hatással 
van. A csenevész pá.lmákat azokban a faedé· 
nyekben most gunyolják a berliniek. Van a 
fasorban egy kis házikó, mely sürgős, de mé· 
lyen érzett szükségletnek felelt meg, s ezt a 
városi tanács, hogy a fejedelmi vendég tekin· 
tete elől elvonja, sürün befuttatta. indákkaL Ter· 
mészetes, hogy a házikó igy még feltünóbb s 
magára vonja mindenki figyelmét. 

A fasorhoz hasonlóan járt a brundenborgi 
kapu. ez a szép diadalív, mely a maga mü· 
vészi egyszerüségében legszebb disze Berlin· 
nek. A jó berlinieit azt hitték, hogy ezt a régi 
kaput, melynek Langhl:lus már ezelőtt 100 év· 
vel érdekes jelleget adott, színtén ki kell esi· 
nositani. A beJyett azonban, hogy egyszerűen 

fellobogózták volna, a hatóság arra érezte ma· 
gát indittatva, hogy az olasz király t'szteletére 
bearanyozza a tizenkét 6riási oszlopot, a mit ál· 
talánosan az izléstelenség csimborasszójának 
tekintenek. 

A tanácsbeliek azonban még máskép is 
adták tanujeiét önkéntelen humoruknak. Ellen· 
ségükké tettét mindazokat a berlini lányokat, 
kiknek fehér ruhájuk van. A rendőrfőnök an· 
nak az óhajának adott kifejezést, hogy 8Z olasz 
királyt fehér ruhás hajadonok is üdvözöljék. 
E fiatal hölgyek egyikének jut az a szerencse, 
hogy az olasz k:rályt virágcsokorral és egy há· 
zilag termelt költemény elszavalásával - kel· 
lemetlenül meglepje. A polgármester helyeselte 
az eszmét, s megbizott egy városi képviselőt, 

hogy ez szólHsa fel az összes városatyákat, hogy 
kiildjék a fogadtatáshoz lányaikat, ha van fehér 
ruhájuk. Igy csak a városatyálc lányai jutnak: 
a kitüntető szerephez. A többi fiatal hölgyek, 
akiknek biá.ba van szebbnl'l-szebb febér ruhá· 
juk, most méltán haragudhatnak a polgármes· 
ter tapintatára. 

Mindezek a dolgok azonban valószinűleg 
nem fogják érinteni a király-ünnepek meleg· 
ségét. 

SPORT. 
+ A turisták Dlése. Az Grad-hegyvidékt tu· 

rista egye1ület választmánya ma ülést tartott 
Tedes~hi Viktor elnöklate alatt. Elhatározták, 
·hogy az Eké t mármarosszigeti vándorgyülésa 
éR huszonötévea fennállása alkalmából üdvöz· 
lfk. Foglalkoztak á titkMi helyiség kérdésével. 
Az elnök inditvá.nyára felkérik a kereskedelmi 
testületet, bogy e célra engedje át a testület· 
nek a felső kereskedelmi iskolában levő iroda· 
helyiségét. Szeptember hónapban kirándulást 
rendez az egyesület Péterffy Antal társelnöli:: 
szőlőjébe, hová meghivást kapott. A mult havi 
kiránduláson tapasztalt előzékeny fogadtatásért 
köszönetet szava~tak ifj. Festler Károly ma· 
gyarádi szöliöbirtokosnak. A kiránduláson va1ó 
közrem.üködésér~ köszönetet mondtak Blaschka 
Ernőnek. A téli szórakottató estélyele rendezé
sére bízottságot küldött ki a választmé.uy. Uj 
tagokul felvétettek: Mihelyes Károly, ifj. Fesza 
ler Károly, Farkas Adolf, Borlodán György, 
Györfy Ernő. 

Árlej"tés az aradi tanitóképző Ugyanekkor tartották meg az árlejtést 
a lvnfelegyháeai tanitóképző épületére. 

épületére. Ebben az aradi iparosok közül részt vettek~ 
(~• at6Dlatok • versen,-t6crual&ua.) Kobn József a bádogos~ Panker Viktor és tár· 

-Az Aradi Közlö11y tudósitójától. - sai az asztalos, lakatos és mázoló munkákra; 
Arad, augus1tw.s 27. ugyanezekre Stoll és Czeller pedig Szab6 Albert, 

Az aradi állami tanitóképz6 épületére au· az üveges-munkákra. 
gusztus 20-án tartolták meg az árlejtést a val· Miudakét tanitóképző felépítésére ajánla• 
lás és közoktatásügyi minisztédumban. Az. ár- tot tettek: Zahoreczky Ferenc 613.798 korona 
lejtésen nagy számmal vettek részt az aradi 14 fillér~ (ebből o 60fo aug.) Majerovjcs Emil a 
vállalkozók, de tekintélyes számmal vannak az kőfaragó munkára 22976 kor. Molnár Dániel a 
idegen vállalkozók is. Az ajánlato!( felett a szobrász munkára: 4406 kor., ís Végh Jenő a 
vallás· és közoktatásiigyi winiszter fog dönteni. kárpitos munkára 2442 kor. 28 fillérrel. 

.· Miután Arad városa a tanitóképző épületéhez Az ajánlatok felett a vallás· és közokta-
igyen telk~t és 60,000 korona hozzájárulást tásügyi miniszter fog dönteni, s e döntés u' án 
szavazott meg, mindenesetre elvárható, hogy a előreláthatóan a jövő tavasszal megkezdik az 
miniszter az aradi tanitóképz6 intéeetnél tls6 építkezést. 
sorban ez aradi vállalkozó/e és iparosok ajánla· 
tait vegye figyelembe. Mikor Arad városa ezt a 
tekintélyes bozzájárulást megszavazta, a tan· 
ügy iránt való áldozatkészségén kivül az a 
szándék is vezette~ h·:)gy a helyi iparnak segit· 
séget nyujtsan vole. 

Az árlejtésen a következök tettek ajánlatot: 

Az összes mvnkákra: R1dnai és Csimár 
266.191 korona 41 íil .. Fodor és Reisinger (Arad) 
284.062 kor. ó7 fill. (s csak: a föld és kőmü· 
ves munká.kra 126.711 kor. 42 fill.) Czigler 
Géza ( vizvezeték nélkü!) 253.286 kor. 86 fillérrel; 

at egyes munkacsoportokra : Frick József 
(Arad) a föld és. kőmíves, elhelyező, cser~>pes, 
ács, szobrász és burkoló monkákra 167.272 
korona 15 fill, Kots1s Lajos {Arad) ugyan e 
munkára 165.286 kor. AO f;IJ., Gál és Tyroauer 
szintén erre 136.063 kor. 63 fill., 

a vizveuték és csatornázásra: Zellerin-féle 
r. t. 21.166 kor. 41 fill., Keller J. 21.863 ko· 
rona 17 fill., Knuth Károly 26.152 kor. 63 fill., 
Kohn József (ruad) 28179 kor. 50 fill., (csak 
a. bádogos munkákra 5692 kor. 40 fill.) Pöhl· 
m!\nn Hugó 26639 kor. 56 fillérrel; 

a szobafest6 és mázoló munkákra: Barna 
Kálmán (A.rad) 6155 kor. 72 fill., G<>tz Adolf 
9583 kor. 88 fill. Ozarovszky Henrik 7132 kor. 
91 fill., Schmidt Lajos 6127 kor. 55 fill., Glilek 
József (AradJ 3263 koronával, Stoll é$ Oze;ler 
{Arad) az a~ztalos, lakatos és mázoló munkára 
38927 kor. 15 fill ; 

az asztalos és lakatos ntunkákra: Brauchler 
15063 kor. 27 fill., Ozirkál Géza (Arad) 25175 
kor. 98 fill.. Panter Viktor r s tsai (Arad) 
89580 kor. Juháse István (Arad) 19038 korona 
28 fillérrel; 

a k6f'arag6 munkákra: Beck Sámuel 10127 
koroaa 98 fillér, Hartmann Péter 12027 kor. Ol 
!ill., Neményi Ödőn 11274 kor. 36 fill. Bartolfy 
János az asztaloR munkára 16872 korona, Gera 
Lajos ugyanerrA 28256 kor, továbbá Gregersen 
G. és fiai az ácsmunkákra 23H29 kor. 15 fill., 
Fried és Benedek a padiómunkákra 7818 kor. 
Hoffmann István szintén erre 7629 kor; 

az üveges munkára : Gebhart J. és fia (Arad} 
24:49 kor. 18 fíll., Barneh J. és fiai 2807 kor. 
19 fill., Urbán ti:nd1·e (Arad} 2605 kor. 42 fill., 
Szabó Albert {Arad) 2369 kor. 42 fil\., Engel 
és Tolnai 2641 kor. OB fillér. 

.Mittnar József (Arad) a cserépfedő muo· 
kára 3702 kor. 40 fill., Paschka és társa kár· 
pitos munkára 1220 kor. 50 fill., Justus Sán
dor és fía U[!yanerre 1248 k. 40 fill., a kály· 
hák szálUtására Zwillinger M. ~958 kor., EisJer 
és Vértes 4712 kor., Ehrlích G. Gusztáv 4108 
kor. 80 fill., Herczog Sándor 4000 kor., ifj. 
Weinberger Lajos a kárpitos munkára 1177 
kor., a szobrász munkára.: Rintel Géza 1615 
kor. 40 fill, Barabás 1241 kor., 60 fillér, Vö· 
gerl Ignác 2902 kor., Rákos Manó 1786 kor. 
40 fillér. 

A vas munkákra: Andrényi K. és fia (Arad) 
7204 kor. 50 fíll., Sch lick-féle részvénytársaság 
284492 korona 75 fUiér. BudapP.sti szivattyu és 
gépgyár részvénytársas<lg 30359 kor. 45 fillér· 
rel, Frankl A. Hermann és fiai 28126 korona 
34 fillér; 

a bádogos munkákra: Göntzi I. és társa 
5841 kor. 90 fill., Weil Alajos (Arad) 5723 kor. 
60 fi!L, ZPllrrin féle r. t. 6765 kor. 60 fillér; 

a burkoló munktikra: Va.ila József H89 
kor. 19 fill., Cristofotí Vince 6776 kor. 50 fill., · 
Rossi és Pelegrini (Arad) 6814 kor. 10 fillérrel. 

Egy magyar tudós hazatérése 
a p j p u á k f ll d j é r 61. 

(Bir6 Lato• Dlldape•tea.) 

- Az Amdi KöeWny távirati 6rtool1lése. -
Arad, augusztus 27. 

Hét év után, visszatért ha~ájába egy ma· 
gyar tudós, a kit a kutatásnak olthatatlan vá· 
gy a a pápuák földjére, Uj-Guineába vitt: Biró 
Lajos. Tudományos vállalkozása lépten-nyomon 
halálveszedelemmal járt: félvad, müveletlen 
nép között kellett élnie és fáradtságosan gyüj· 
teníe az adatokat az őstermészet történetéhez. 

Biró Lajos a kecskeméti református gím· 
názium professzora volt, a mik:or föléhredt ben• 
ne a vágy, hogy Guinea földjén a pápuák kö· 
zött tudományos kutatást végezzen. Elődeinek 
szomoru sorsa nem riasztotta vissza. 

1895 eiszen ment Uj-Guineába. Ott sokat 
kellett szenvednio, sulyos beteg is' volt. uj· 
GuineAban már vannak gyarmatok, de a kuta•ó 
nem lakhatik a gyarJB.atoo~ .. u ek i az erdöket s -
a pusztákat kell }árnhl s az (íslakók- közt kell 
élnie. Bizony Biró Lajos Robinson módjára élt, 
néha a Robinsonénál is kellemetlenebb s talán 
veszedelmes viszonyok között. Az eredmény 
azonban megérte a fáradságot A.z anya~ a 
melyet gyüj~ött p1ratlanul értéK:es. Etnografiai 
gyüjtését azonban a Muzeum néprajzi osztálya 
két sorozatban publikálta. A két gyüjtés, holott 
jobbára tárgyak száraz leírásából áll, meglehe· 
tósen éles vilá.gossáiot vet az egyben primitiv 
és exotikus pápua társadalomra. Biró Lajos 
nyelvük több dialaktusát tanulta meg, huzamos 
időn, majdnem szakadatlanul közöttük lakott, 
tehát megfigyelései teljes hitelre tarthatnak. 
számot. Biró Lajost~ mert puskájAval több ga
lambot iőtt, mert minden zsákmányt nem falt 
föl, mert maguknál ügyesebbnek látták, me-ren
glm-nek garaboneásnak hívták. 

Bir6 Lajos ma este érkezett meg a fóvá· 
rosha a fiumei gyorsvonattal, a keleti pályaud· 
varon, kilenc óra öt perckor. A pályaudvaron 
a kormány nevében Zsilinszky Míhály közokta· 
tásügyi ·államtitkár, a Muzeum dszéröl dr. 
Horváth igazgató ókör fogadták. A vasutról 
a Nemzeti Muzeumba hajtattak, ahol Frak· 
:nói Vilmos püspök, a muzeumok és könyvtá.· 
rak országos főfalügyelője vacsorát adott tisz
teletére. Biró E'tgyelőre dr. Chyfer Kornél bel
ügyminiszteri tanácsosnál lakik. 

Biró Lajos· középtermetü em ber, hosszu 
fekete szakállal, a mely azonban már erősen 
őszbe vegyült. A pápnák fö:djén kiállott szen· 
vedések megtörték ; arca barna, s a homlokán 
sebhely van, a melyet az Uj Guineában kiállott 
láz kUU.ése okozott. 

Biró rövid i:leig marad Budapesten, azutan 
kórutat tr sz, hogy Európa kiválóbb zoologiai 
gyüjtéményeit me~tekintst>. 

• 

• 
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SZINHAz ÉS IRODALOM. 
• Vidéki azinéazet. JaAowies Jenő dr, szin· 

társulata Hódmu6· Vásárhelyen nagy sik"rrel mu· 
tatta be Rostand Cyrano de Bergerac-ját. Ugy 
a darabnak, mint az előadásnalc nagy hatása 
volt a szinbázat zsufolásig megtöltö közön· 
ségre. A eimszerepet Bihari Akos játszotta 
nagy gonddal és dicséretes készültséggel. -
Méltó partnere volt Horváth Paula, ki Roxant 
sok bájjal adta, A jó összjátékot kiegészitet
ták: JUssáros ldu. Kiss Irén, Anday Ida, Pa· 
taky Jó'lsef. LelWey Leo, Arkossy, Fenyéri és 
Havas Jenő. 

• Loubet a német szinészet védnöke. Egy 
német színésztársulat készülődik most Francia· 
országba, hogy ott a nagyobb városokban elő· 
adásokat tartson. A társulat Loubet köztársa· 
sági elnöknek ajánlotta föl a védnöki tisztsé· 
get s mint Lipcséről táviratozzák, Loubet a 
ti8Ztséget elfogadttJ és értesitette egyuttal a tár· 
sulatot, hogy a küldöttséget az Elyséeben fogja 
fogadni. 

Eltünt honvédönkéntes. 
(lllmeb•lo• k•&on•·•) 

- Az .tmdi Kif•Uhtw tudóBitójától -
Arad, auplriul 27. 

A nagyváradi 4. honvédgyalogezredben 
feltünést keltő, szomoru eset történt pár nap· 
pal ezelőtt. .~!iltünt az ezred eg.}'ik egyévi ön· 
kéntese s a nyomban megindult kutató. vi,ljs· 
gálat azt deritette ki, hogy a sajnálatra méltó 
fiatal Arnber - elméjében magzavarodott s 
jelenleg a budapesti honvéd kórházban ál! meg· 
figyelés alatt. 

Az önkénles tragikus esetéről következő
ket irja tudósitónk: A nagyváradi bonvédez· 
red 5. századában szolgál az iskola elvégzése, 
április elseje óta M. Gábor ujpestí magánhiva· 

· talnok, mint egyévei 5nkéntes. A fiatal em· 
bernek kiterjedt jónevü rokonsága van Nagy
váradon s e családi összeköttetései folytán ke
rült saját kérelmére Nagyváradra, hogy önkén· 
tesi évének második felét leszolgálja. 

M. Gábort nem a legszerencsésebb tempa
reme"!*urr~a, makacs természe nagy kellemet· 
lensÁgr·k' , k·~-r-'}rték. Hozzájárult még ezekhez 
k<Snnyelmüsege is. Fiatal ember lévén, nem 
igen válogatta meg, ba meg-megszorult egy 
kíssé, hogy kihez forduljon szivességért. Nem 
átallott kölcsönt venni még egy utolsó oláh ba· 
kától sem. • · 

Ilyen körüllllények k6zött napról·napra 
rosszabbul folyt sora katonáéknál. Fölebbvalói· 
nak erkölcsi pressziója, fenyitések nem értek 
el hatást nemtörődömRégével szemben. Roko· 
nai is igyekeztek segiteni rajta, de eredmény 
nélküL 

Valóságos szerencse volt tehát betegsége 
mellett M. Gáborra, mikor pár héttel ezelőtt 

)ccirházba került. Az ott eltöltött idő alatt nem 
volt alkalma szaporitani kellemetlenségeit A 
mult héten jött haza a debreceni kórházból s 
bevonult századjához. Érezte feje fölött a meg
ujuló, még erősebb viharokat s a félelem, ugy 
látszik, megzavarLa eszét. Hazajövetelét követő 
másnap, pénteken délben kiment a laktanyából 
engedély nélkül s vissza nem tért. Másnap ke· 
restették a városban, rokonai lakásán, de sehol 
sem tudtak fölvilágositást adni felöle. Kollégái 
és fölebbvalói öngyilkosságára gvndoltak a sze
rencsétlen önkéntesnek s ugyszólván napi· 
rendre tértek az eset fölött. 

Vasárnap azonban hire jött az ezredhez, 
hogy M. Gábor önkéntes Budapestre szökött 
szülelhez. Hozzátartozói zavaros, értelmetlen 
beszédéből s gyanus viselkedésébő] az elme· 
zavar szimptomáit észle1ték rajta s rögtön be· 
szállitották a szerenceétlen flut a budapesti 
helyőrségi kórház megfigyelő osztályára. 

Ez a szomoru hir érkezett ismeretlen hely .. 
ről fölebbvalóihoz M. GáborróL A tényállás ki· 
deritése céljából táviratilag kérdez6skBdtek a 
kórház igazgatóságától. honnan a válasz már 
utban, a nagygyakorlatra érkezett meg az ez .• 
red parancsnokságához. 

A főmérnökné regénye. 
( ... 16lt•IAI& uenlmM·pAr.) 

- Az .AniM Ködöt!,y iudóaUQjátOL -
Arad, auguntulf 27. 

Megirtuk annak idején, hogy egy jómód· 
ban élő, előkelő állásu budapesti uriasszony, a 
ki már tul volt az első fiatalságon, beleszare
tett egy aJig tizennyolc esztendős, teljesen mü· 
veletlen gyerekemberbe és ezért a szarelméért 
föláldozta házi tüzheJyét. Furfangos módon el· 
távolitotta a fővárosból férjét, ez idő alatt pe
dig kifosztotta lakását és két fiát magával vive 
megszökött kedvesével. Ennek a szökésnek, 
valamint a folytatásának ez a részletes his· 
tóriája: 

Wagner János Ganz-gyári főmérnök fele· 
sége, sziiletett Lütgen Katalin a megtévedt asz· 
szony. )iéhány év előtt kerültek Németország· 
ból a fővárosba, mikor a Ganz·gyár a férjet fő· 
mérnöknek hivta meg. A Battbyány-utca 61. 
számu házban béreltek lakást és ott éltek két 
gyermekükkel, a 18 esztendős Eclchard·dal és 
a n éves János-sal. ' · 

Körülbelül egy esztendővel ezelőtt a csa· 
ládi boldogságat váratlanul megzavarta a sors. 
Ugyanabban a házban, egy földszinti kis lakás· 
ban, lakott Janda Katalin takaritónő, a kinek 
egy alig pelyhedző ál\u tizennyolc esztendős fia 
volt. Jandánét többször felhivták Wagnerékhez 
se~iteni a takarításhoz é~ W agnerné ily mó· 
don megismerkedett Janda Károlylyal, aki a 
közuti vaspálya részvénytársaság szolgálatában 
állott mint váltóállitó. 

A barminöt esztendős, magas, nyulánk, 
szőke német asszony balálosan beleszeretett az 
ifjul erőtől duzzadó, egészséges, szép szál fiu· 
ba. Es a siheder gyermekembert egészen el· 
kápráztattta ez a nem várt boldogság. Hansli 
szerelmi viszony fejlődött közöttük, ame]y egé· 
szen hatalmába ejtette az asszonyt. Hogy mi· 
nél gyakrabban és feltüné.s nélkül találkozhas· 
sék vele, férjének, a kinek sejtelme nem volt 
a dolgok állásáról, elkezdett példálózni, hogy jó 
volna a fiuk mellé taevel6t venni. 

A férj gyanutlanul hozzájárult a tervhez 
és egy szép napon beállitott Janda Károly, a 
villamos vasuti vá1tóállitó Wagnerékhez mint 
nevelő. A szerelmes as::."zony i1yen furfangos 
módot eszelt ki, ho~y kedvesét odavehesse. Az 
ifju legény ugyan irni, ol \'asni i.s alig tudott, 
de azért férjének bölcsészet-hallgatóként mu· 
tatta be. 

A mult hónap utolsó napján WtJgner fómér· 
nök távjratot kapott egy baj1..1rországi városká
ból, ahol édesanyja lakik, amelyben értesitették, 
hogy édes anyja haldoklik, utazzék rögtön. A 
megrémült férj rögtön szabadságot kért és el· 
utazott. A bajorországi kis városkába megér
kezve, a pályaudvaron legnagyobb csodálkozá· 
sára látta, hogy édes anyja teljes egészségben 
várja öt a vonatnáL Ekkor aztán kíderült, hogy 
a főmérnök édes anyja BudapeRtróJ kapott táv· 
iratot, amelyben fia értesíti, hogy fontos ügy
ben meglátogatja. 

WagnE!r természelesen rosszat sejtett és a 
legközelebbi vonattal visszatért a fővárosba. E 
hónap 5-én érkezett meg és egyenesen laká· 
sába sietett. Le~nagyobb rémületére azt tape.sz
talts~ hogy felesége, két fia és a nevelő eltün· 
tek, a lakás pedig ki van fosztva. Rögtön jelen
tést tett a főkapitányságon, ahol Székely V. Ede 

segédfogalmazót bizt.ák meg a nyomozás veze· 
téséveL 

Kiderítették a detektivek, hogy ltagntrnl 
férje íróasztalából harminchatezer koronát vitt 
magá val és hogy augusztus 4-én hagyta el la· 
kását. Heteken át folyt a nyomozás, amely az· 
tán tegnap eredményre vezetett. 

A nyomozás folyamán ugyanis a detekti· 
vek számos olyan bizonyitékat szereztek be, a 
melyek azt igazolták, hogy a váltó·ál!itóbóllett 
nevelő édes aayja, Janda Katalin, a aeökevé· 
nyeknek büntárstJ volt. A gyanu alapján Srékely 
segédfogalmazó tegnap estefelé detektivjeivel 
váratlanul meglepte Jandánét lakásán és há6· 
kutatást tartott nála. Ekkor aztán kétségt~lentll 
beigazolódott, hogy a gyanu alapos volt. 

Számos olyan holmit találtak, a melyek 
Wagner János tulajdonát képezték. Télikabátot, 
fehérnemüeket. ruhanarabokat és értéktárgya
kat adott a főmérnökné kedvese anyjának 3ZlS

kése előtt. Az asszonyt rögtön letartóztatták és 
a főkapitányságra vitték. 

Székely segédfogalmazó hof!.szas kihallgatás 
alá fogta és az asszony bevallotta, hogy tudja 
a -szökevények: rejtekhelyét Wagner Jánosn6 
Genfben időzik kedvesével és két fiával. A 
Grand Hotel Páris-ban lakik Jtolf Ertsébst és 
családfa név alatt. 

A főkapitányság eme vallomás alapján rög· 
tön táviratilag kérte a genfi rendőrségtől a szö· 
kevények letartóztatását, válasz azonban ma es· 
til' még nem érkezett. 

Janda Katalint lopás mlatt t~Uzdts letartóz
tatásba helyezték. 

Örökösök harca 
ö t m 1111 6 d o ll á r é r t. 

(Amerlka.lllll p6re Prq&ba:n.) 

- Az Aradi Kölilmy tudósitójátöl. -
Arad, augusztus 2'1. 

Az Egyesült·Államok prágai konzulátusá· 
nál jelenleg érdekes, erősen amerikai izü örök· 
ségi pert tárgyalnak. A pör tárgyalására Csi· 
kogo, Mélvankee, Saint-Paul és Detroit ameri• 
kai vároaokból egy-egy ügyvéd Prágába ér· 
kezett. 

Valami Mülle.r János nevü kivándorolt em· 
ber hagyatékáról van szó. Ez az ember évek· 
k:el ezelőtt bukkant fel Mínnesotta állam erdei• 
ben és magát osztrák származásunak vallotta. 
Némelyek szarint badeni születésünek vallotta 
magát s elmondta azt is, hogy felesége és 
gyermeke nn Detroitban. Müller az államtól 
egy farm létesitése céljából kapott 160 hold 
soha nem müvelt iszapföldet Dulult községben. 
M.inthogy pénzre volt szüksége, egy Koeius 
nevü paptól kölcsön kért 300 dollárt. 

Két évvel ezelőtt meghalt Müller és a pap 
követelése alapján kérte a rarm hatósági elár· 
vereztetését. Minthogy más ajánlattevő nem 
akadt, megvette 6. a hitelező. Az amerikai tör· 
vényele szerint az adósnak vagy örBköseinek 
jogában áll, egy év letelte előtt a követelés le· 
fizetése mellett a birtokot vissza követelni. 

Müller halála után az a hir terjedt el, hogy 
az elhunyt földjében nagymennyiségü érc rej· 
lik; ennek folytán egy MtJthe.s nevü embernek 
az a gondolata támadt, hogy a hagyatéki biró
ság által kineveztette magát az ismeretlen örö· 
kösök gondnokává. Tiz pereeel az egy évi ha· 
táridő letelte előtt, letette az elhunyt Müller 
pénzét a biróságnill, a miröl hintatos elismer
vényt is kapott. Mathes eljárása feltűnést kel· • 
tett. Szakembereket hivtak a Müller·féle birt.o· 
kok megvizsgálására és azok konstatálták. hogy 
azok egy részében nagyszerü Tasércerek van
nak, melyek négtJ·ó·t milli6 dollárt, a mi pén· 



• 
zünk szerlnt tie-tilénkit 1niUi6 forint ertéket 
képviselnek. 

Mathesnek ezalatt sikertUt feltaláln! Mül· 
ler feleségét és gyermekeit. Etek mutattak: 
fényképet és kézírást Müllert6l s ezekkel bizo· 
nyitották örökösMási igényüket. A család azt 
mondja, hogy Mtillerrel eg~ütt jöttek. Ameriká
ba, de a családapa bizonyos veszekedések miatt 
otthagyta őket és nyugat felé ment. 

Korieri pap, a hitelező azonban nem mon· 
dott le igényéről, hanem ezt az igényt eladta 
több embernek.. 

Nemsokára aztán k.ülönféle Müller nevü 
e~berek jelentkeztek, kik igyekeztek bizonyí· 
tani, hogy az elhunyt Müllernek rokonai. 

A tárgyalás most Prágában folyik az ame
rikai lronzulátus előtt, s mindenki kháncsian 
lesi az itéletet. 

l 

TAN ÜGY. 
(-) Tanitónö választás. Aradváros iskola· 

széke holnap c'1iitödökön délután ülést tart, 
malynek legérdekesebb tárgya tanitón6-válase
tás lesz.'.Bvros Janka ugyanis lemondott eddig 
viselt tanitónői·állásái'ól s az 6 helyét fogják a 
holnapi ülésen választás utján betölteni. Az ál· 
lásra, mely az ujtelepi leányiskolá'lál van, nem 
hirdettek pályázatot 

(-) Beiratas. Az aradi m. kir. áll. fa. és 
fémipari szakiskolába a beiratások szeptember 
hó 1, 2 és 3 napjain, mindenkor délelőtt 9-12 
lesznek. Ugyanezen napok délutánjain· tartat
nak meg a javító és fölvételi vizsgálatok is. Az 
igaegatóság. 

... 
1 Friss Ujságok harca"' , ; .. 

(Ferdulal ...,. kartat dönt'i'~DJ' mlaU.) 

- Az .An:uii Kő•Uiftr tudósttójaiól. -
Arad, augunttiB Z 7. 

' Abban a kuszált p6rben, a melyet két Ara• 
don megjelena krajcáros napilap: az At"adi 
Friss üjstig. és a másik, a mely most At"adi 
Ujság eimet visel, egymással' szemben folytat· 
nak, a Kul"iá.nak egy döntése folytán érdekes 
fordulat várható. 

A mlnt ismeretes, Steinfeld Lajos, az Arad$ 
Fris1 Ufstig kiadója, sajtókihágás miatt Radé 
Károly dr. ügyvédje utjlin följelentést tett az 
aradi járásbiróságnál 8tébly Viktor ellen, a 
miért az ugyancsak "Aradi FriRs Ujság• eim 
alatt lapot adott ki, holott arra Steinfeld szerint 
joga nem volt. • Bentezky Kálmán ügyéazségi 
megbizott a feljelentés folytán vádat emelt Bté· 
'NZy Viidor ellen és indihányozta a tárgyalás 
megtartását. 

A tárgyaláson Székely Viktor illetékességi 
ki fogist emelt, azt vit&tl'án, hogy ez ügy elbi· 
rálására a törv~nyseék illetékes. Bl•ay biró Be· 
niezky ügyészségi megbizott és Rf.ltl6 Károly 
által elfoglalt álláspontját fogadta el és vég· 
z.ésében Székely Viktor illetékességi kifogásit 
elutasította és az ügy érdemleges tárgyalását . 
rendelte el. 

Révay Kálmán kir. al járásbiró ennek, alap· 
ján belement az ügy érdemleges tárgyalásába. 
Ezután Székely Viktor azon előterjesztést tette, 
hogy a tárgyalás függesztessék fel mindaddig, 
mig az általa Steinfeld Lajos ellen beadott bün· 
vádi feljelentés elintézést nem nyer, mert e 
bünpörb6l ki fog tünni, bogy az "'Aradi Friss 
Ujság" tulajdonképen ae ~ lapjA és nem Stein· 
fel dé. 

·~ Bévay biró ezen előterjesztést elfogadta és 
ai eljárást felfüggesztette. Ezen. felfüggesztési 
hatirozat ellen BMitelnj Kálmán figJészségi 
megbizott és Ra~U Károly dr. irásban is indo· 

ARADI K:ÖZLÖlfl!:~ 

kolt felebbezést adott be. Ezen felebbezés foly· 
tán az összes iratok felkerültek a kir. törvény
székhez, mely "mindeddig ez ügyet még elinté· 
zés alá nem vette. 

Időközben erre az ügyre is érdekes kiha· 
tásu kuriai döntvény hozatott a napokbaa. A 
Kuria ugyauis ezen legujabb dön~vényéoen azt 
az álláspontot foglalja el, hogy ilyen ~~tóvétsé· 
gek nem a kir. .. j{i.r4sbirósághoe, ha-.em tJ kir. tör• 
vényszékhet tartoznall. Az emlitett kuriaí diSnt
vény határozottan kimondja, hogy minlim sajt6· 
vétség, kivéve a köteles példányok be nem kül· 
dése miatt megindult eljárást, a töt"vényseéi ha. 
táskó'rébe tartoeik. 

. A kuriai döntvény nem köti a biróságot, 
de ha a kir. törvényszék a Steinfeld·Szék:ely 
ügyben a kuria álláspontjára helyezkedik:, akkor 
a járásbiróság eddigi eljárását megsemmisiti és 
érdemlegel elintéeés végett átteses az ügyet a kir. 
törvényszé/ehez. 

jj,z mindazonáltal csak lehetőség, mert volt 
eset, hogy az aradi kir. törvényszék a kur1a1 
döntvény dacára a járásbiróság illetékességét 
megállapit otta. 

Az aradi mctoros vasut 
első próbá1a. 

(.tbadt61 1JJ-1Meni-.&IIDAIIJ.) 

- M. .tnu.U Kö~ tudósitój&tóL -

Arad, augusztus 27. 

Az aradi waggongyár kapuján ma furcsa, 
Aradon nem látott jármü ment keresztül. 

Az aradi és csanádi egyesült vasutak el 
készült motorkocsija hagyta el a gyárat. hogy 
nekiinduljon első utjának, melynek sikarétől 
tette függővé a vasut iga~atósága azt a nagy~ . 
szabásu reformot. hogy vonalán a személ)'szál· 
litást a rendes vasuti kocsik mellőzésével tisz
tán csak motoros kocsikkal közvetitse. 

A nagy reform első lépése ma történt 
meg. Igaz. hogy ez a lépés még nem dön· 
tötte el a sík er:, hosszu, óvatos és körülte· 
kíntö próbálgatások alapján majd csak mon
dani, meglehet·e honositani a motorkocsiet"at a 
vasut vonalain. 

Az igazi próbamenat ma még nem történt 
meg. A rootoros kocsi mindössze csak azt a 
rövid távolságot futotta meg, mely a waggon· 
gyár felszerelő mühelye és a vasuti állomás 
közölt van. Mintllogy azonban a motor mük.ö
désben voH, már most meg lehetett figyelni 
egyet-mást. n ~ 

' A waggongyárban tegnap fAjezték. be a 
kocsi felszerelését, mely munka mindvégig 
Jlt-dvec1ky Ede főfelügyelő jelenlétében folyt le. 
Ma délelőtt aztán Jledvaczly főfelügyelő, Sár· 
muey Endre főmérnök és Zinner Béla fómé:c:
nök, mindannyian az aradi- és csanádi egyesült 
vasutak főtisztviselőí, átvették: a kocsit próbá· 
lás végett. 

A waggongyár felszerelő m ühélyéMl vas• 
uti vágány vezet egyenesen a vasuti állomásra, 
s ezen szá!litja ki a waggongyár a kész· vasuti 
kocsikat. hzen a Tágányon ment ki a motoroa 
kocsi, utjába.n élénk feltünést keltve. · 
" A vasuti állomáson aztán a kocsi bement 

az arad· csanádl vasut fütőbazába. Itt holnapig 
marad, amikor megkezdődik Ui.stentanna ú 
Arad iözöte ae els4 pr6ba. 
, Ennek a próbinak eredménye nagy jelen

t5ségü lesz, mert az aradi és csanádi egyesült 
vasutak példájára már több hazai vasut foglal· 
kozik a motoros koesik alk:almazádnak en· 
méjéve1. 

llw.!. auguaiU lll 

Az· aradi festö-iskohL 
(b l•lt•la ... "..._~,, ! 

..;... ..U .&radi KiJMihtf tudóBitóJátóL --
Arad, a~ 27. 

Szeptember elsejével érdekes müvészi vál· 
lalkozás kezdődik meg.~ Két aradi fiatal festő: 
Alexita István és Balla Frigyes fes~·iskolát 
nyitnak: a melynek szarvezetét a münchení 
képzőmüvészeti iskola mintájára. alkotják meg. 
A vállalkozás, a mely az első ilyen: inté?~et 
Aradon, biztató jelek mellett indul meg; ed
dig már huseonöt·harmine növendé.t.· jelentke· 
zett a festő-iskolának. 

· A 'festő iskola szarvezetéről az alábbi sza· 
bátyokat ismertetjük: 

A növendékek három csoportba· osztatnak 
és pedig: kezdők; haladók és mü:v.észnöven .. 
dék ek. 

Az első esoport (kezdők) rajzolnak és fes
tenek minta után ; a 2. csop.ut (haladók) raj
zolnak és festenek gipsz.minta és ilermészet 
után; a B. csoport (müvésznövend~kek) kizá
rólag a terméstetet · taíil:tlmányozzák rajzban 
és szinben, azonkivül önálló kompoz.íeiókat ké
szítenek.' 

A növendékek munkáiból két havonként 
kiállitást, a tanév végén pedig egy dijak és 
oklevelek kiosztásával egybekötött tárlatot ren
deznek. Havonként egy kompoeició.verseny tar-. 
tatik:, a melyen mindhárom csoport növendékei, 
részt vehetnek. Havonta kétszer felolvasás lesz 
a bonctanból, kétszer a, távlattanbál és egyszer 
a müvészek történetéMl. 

Erdekes az iskola szabályzatának ez a 
pontja: JtMegkivánjuk továbbá a legszorosabb, 
összetartást és legmelegebb koll.egiálitást." " 

A n6k elkülönitett mütermet kapnak és 
felettük. Ball·tJ Frigyesné um6 gyakorolja a. fel•·o. -· 
ügyeletet. 

Aradon, a hol a müvéBzet·pártolás iránt 
aem hiányzik az érzék, a müvész iskolának 
bizonyára jövője lesz és az lsk:ola bizonynyal 
alkalmas lesz arra, hogy azoknak, a. kiknek 
tehetségük van, a müvéazi kiképzést megadj&. 
és Aradon müvészi-generáeiót neveljen. 

H!REK. 
A villamossági-társulat leszerel •. 

- A közmúhely ügye. - · 
Arad, augu.niUll 27. 

A város jogügyi bizottságának. a közmühely 
ügyében hozott határozata mielótt még a Wr" 

· vényhatósági bizottság el& került volnaJ meg
hozta áldásos gyümölcsét. Az aradi villamvilá .. 
gitási társulat ugyanis, mint értesülünk, a teg· 
napl határozat folytán leszereZ a iii•mühtly .:ai .. 
eióját·al s immár nem hajlandó áldozatokat hozni 
Aradváros és ennek iparossága érdekében .. ," 

· El kell ismernünk, hogy amilyen helyes 
eselekedet volt ez a "'villamossági" részérő~ 
épen olyan következetes is. Evvel is azt akarja 
dokumentálni a társulat, hogy csakugyan kétes 
rizikóba ment volna bele a közmühely létesitése 
által, s szinte tüntet aTval, h02'Y milyen sztve~ 
seri szerel le az egész akcióval. Hát pedíg· 
ehhez sem kellett semmi áldozat. A társulat 
olyan jdl érezte elGre, hogy a törvényhatóság 
nem fog bengornl a szakértő-bizottság mintá
jára ebbe az üzletbe s azt gondolja. hogy sok· 
kal kevesebbet veszi t igy, mintha kiteszi Jriagát 
még egy olyan határozatnakJ a mllyet a jog-
ügyi bizottságtól kapott. , 

Könnyü átlátni á leszerelés szitáján s ész
revenni ott a 'fillamossági társulat rólea-poitief.. 
káj4t: szeretné a szőllőt, de mihelyt látJa, hogy 
meg nem ~:apbatja, hát egyszerűen 1avany.nd 
deklarálja. NJug:odt lehet a villanyos: senk 



i.9Ű2. augusztu.s u. 
; sem fog megharagudni rá, amiért megTonta 
kegy ét Arad várositóL 

Egy F erdinánd-huszárr61. 
- A Ju.billma huszÁreared emléketb(!l. -

Arad, augwn:tna !f. 

Nehány nónap előtt ünnepellék Aradon fé· 
nyes diszel kétszáz esztend6s jubileumokat a 
szabadságbarc egykori Ferdinánd·hweátjai: a 
cs. és kir. 8. nuszá.rezred, a mely most Hadfi 
András gróf nevét viseli. Ez alkalomból több 
érdeke• adatot elevenitettek föl a . l'erdinánd· 
huszárokróL Ilyen az alábbi történet is, a mely 

. a Ferdinánd huszárok egy altisztjének történe· 
történetéről szól : 

A Ferdinánd·huszárezred altísztjei közül az 
1848. bácskai bAdjárat alatt kivált egy pelsüci 
születésü huszárkáplár, névszerint Orbán Mi· 
hály, aki mostanában halt meg Pelsüeön. Ma· 
gas, vállas, nagy feket.e bajuszu, okos ábrázatu 
b.atalmas hangu szép férfiu volt; mindenkire 
valódi h ős benyomását tette. . . 

Beöthv vdön bácskai kormánybiztos az 
óbecsei gyepen urbán t a Szent·Tamás, Turia és 
Földvár előtt tanusitott vitézségéért buzdító 
beszéd kiséretében sajátkezUleg megjutalmazta. 
Ugyanez a vttéz huszár később saját alezrede· 
sét, Pukyt, a szolnoki csatában az ellenséges 
lovasság körmei közül néhányad magával nagy 
bravurral kimentette. A csata mát' javunkra 
volt eldönt vo, s a szolnoki K arger·féle dandár 
rést.int elfogatott, részint a Zagyvába. szorltatott, 
ekkor jött segitségükre Ceglédről az vttingen 
tábornok vezetése alatt álló es. kir. Lovasdandár 
lelkes huszár}aiiLk azonban támogatva lengyel 
dzsidásaink kis csapata által, s a vasuti töltés· 
ről oldalt bömbölő lovas ütegünktől, azt az oszt· 
rák: dandárt ls dit'.sőségesen visszariasztották. 
Itt történt, hogy Puky alezredest egy vértes 
törzstiszt katonásan üdvözölve, magához szóli· 
totLa. aki jóhiszemüleg, valószinűleg régi isme· 
rőst vélvén a törz;stisztben, közeledett is felé 
de bizony hitszegően rátámadtak, ugy hogy hét 
vérző sebbel b.anyatlott le lováról. Látván ezt 
Orbán, most már őrmester - egy csapat fel· 
tüzelt huszárral oroszlánként a vértes osztály· 
nak rontott s Pukit habár félholtan ts nemcsak 
kiszabaditotta kezeikből, de még ·a vértes törZ3-
tisztre iramodván, ezt egy b.atalmas vágással 
ugy nyakon suhintotta, hogy feje csaknem le· 
vált nyakacsigolyájáról ; meg is halt rövid ld6 
alatt a szolnoki városháza udvarán, abon a 
eebasiÜteket b eszálli tották. · 

Puky alezredes hosszas gyógykezelés után 
a tavaszi hadjáratban ismél kiváló résztvett. A 

azolnoki csata után ismét munk:ában volt a vén 
huszár, amint vértől piros·barné.ra. fecskendett 
bekecsben egy civilforma ellenséget kisért 
biiszkén, s kivq.nt karddal vágtatott a városhá
za felé. A civil-forma ember alázatos hangon 
kért az ott levő német tiaztektől kegyelmet, 
hogy szabaditsák meg, hiszen nem kém 15, 
hanem osztrák: tábori pap. És a derék vitéz 
Orbán Mihály a kapott felvilágositás után c.~ak:· 
ugyan átengedté a tiszteknek • reszket-5 pátert 
:s csak annyit mondott: "hát mért nem mond· 
ta az istenadta, hogy mi járathan van." 

· - A király lschlban. Ischlből jelenti egy 
távirat : Gizella bajor hercegnő ma délelőtt ki
séretével Münchenbe utazott. A kírály kíkisérte 
leányát a pály au d varra. ahol az arisztokraeia 
tagjai is megjelentek, hogy elbucsuzzanak a 
hercegnőtől. 

- A darabont-testörtég kapitányi d.eghalt. 
Bécsból táviratozzák: Bíhaini Piret Jen~ báró 
lovassági táhornok, a darabont· tesWrség és & 

gyalogtestőrszázad kapitánya ma reggel meg• 
halt. 

ARADI Jt:ÖZLÖNT. 

- Arnrés egy utca világitása IDi&tt. A hi· 
ntalot lap mai száma ujabb arverési b.lrdetést 
k~zm At1il Péter hagyatéka ellen. · Ezuttal az 
aradi tlillamouági résevénvttt.rsasdg árverelteti a 
hagyatékot. Ennek az árnrésnek eléggé érd~ .. 
k:es a története : A mikor a várob ugyan1s 
A.tzél Péter kivánságára a Seent Lás.rl6 királ11· 
utcát megnyitotta, Atzél Péter egyuttal az Uj 
utca világitását is kérte. A város a.zonban, 
mlután az időben az utcában mindössze két 
lakóház volt, a kérelmet megtagadta. Erre 
Atzél Péter a saját költségén tartott fenn a 
Szent László király·utcában egy villamos lám· 
pát, s ennek világitása után tüzte ki a vilá· 
gosj járásbiróság Alzél Péter muse.iai, magya· 
ráts és világosi ingatlanaira az árverést. A 
muszkal szőlőkre szeptember 22-én, a magya· 
rátiakra október 7-én s a világosiakra október 
lO·én tartják meg az árverést. 

- Apponyi Albert Versecen. Temesvárról 
tá.viratozzák. Apponyi Albert gróf, a képviseló~ 
ház elnöke a pozsonyi kiállítás megnyitása után 
szeptember S·án hrser.r~ érkezik. a kiállítás 
megtflkintésére. 

- Pécs nem ünnepel. Az egész magyar 
közvélemény felháborodással fogja tudomásul 
venni, hogy Pécs városa képviselőtestületének 
többsége nem 6hqjt Kossutk·ünnepet rendezni. A 
városi tanácshoz javaslatot terjesztetü~k be~ 
b.ogy a folyó hó 25·én tartandó közgyűlésen 
Kossuth Lajos szülelésének századik évforduló· 
ját tárgyalják. A javaslatban körvonalazták, 
hogy aznap tartson a város diszk5zgyülést és 
ünnepeljen az egész polgárság. Szombat dél· 
után a tanácsülésben már tárgyalták a javas· 
latot, Fejérváry Imre báró főispán. elnöklete 
alatt. Az elnök határozott állast foglalt amel· 
lett, hogy az ünnepséget ne tartsák meg és a 
közgyülésen a javaslat elvetését ajánlják. Egy 
tanácstag kivételével a töóbi mind horzájártdt a 
főispán ajánlatához .. A közgyűlésen pedig ki
sebbségben maradt a hazarias indítvány. 

Egry Béla dr. függetlenségi párti képvise· 
lőnek meg Graumann János és társainak az 
volt az inditványa, hogy a város szeptember 
l9·én tartson diszközgyülést, s egyebekben 
egy 20 tagu bizottság határozza meg az üone· 
pély részleteit. A közgyülésen Egry Béla dr. 
bizottsági tag felszólalásában tiltakozott az el· 
len, rnintha ez az ünnep pártpolitikai ünnep 
lenne, ez nemzetpolitikai ünnep s oem fogadja 
el azokat a kereteket, malyekben a tanács 
szepte:uber 19 ét megülni kivánja, mert ezzel a 
város kegyeletét lcimeritve nem látja. Sokan 
nem vehetnek részt a maozoleum alapkőletéte· 
Iének ünnepségénél az anyagi eszközök hiánya 
miatt. Módot kell nyujtani a Yáros kevésbé te· 
hetős polgárainak arra, hogy kegyeletaknek ki· 
fejezést adjanak Magyarország egyik legoa· 
gyobb történelmi alakja, Magyarország volt kor· 
minyzója. Pécs város volt képviselője, Pécs vá· 
ros diszpolgárÁ iránt. 

Fücete Mihály tiszti főügyész nem járulhat 
az inditványozók ja.vas]atához. _ 

Ke~emeK Mihály tiRzti főügyész: ugyan mért 
nem1 

Mive1 diszközgyülést a törvény és statuta, 
mok nem ismernek. A leghosszabban Záray 
Károly dr. ipark:amarai titk:ár beszélt az ünne 
pély ellen, erőszakolt érvekkel támogatva a fő· · 
ispán álláspontját. 

A többség leszavazta a hazafias csopor
tot és kimondtá.k, hogy nem ünneplik meg 
Kossuth. születés~nek s1.ázadik évfordulóját. 

- Valam~ érdemkeresztre vágyódnaK már 
a mi uraink - mondta egy bazafiaR pécsi pol
gár méltatlankodva a szavazás után. 

- Az Andrássy-téri szerencsétlenség. Az 
Andrássy-téren történt halálos szarencsétlenség 
áldozatát, Elids Lipót szálUtót még tegnap es· 
té, röviddel a halál után az elhunytnak a Pe· 
tóf)'·Utca 4. szfimu lakására szállitották s ott 
ravataloztáJi föl. Holnap. f'Süttsrtölc délelőtt te· 
metik el a zsidó temet6be. A szállitó szeren· 
csétlen sorsa városszerte általános részvétet 

keltett; EUást mindenütt szo,galmas jovi&lis 
embernek ismerték s a társaságoknak népszerü 
embere volt. A- halott kémi vizsgálat konsta· 
tálta, hogy Eliás b.alálát az esés által bekövet
kezett agyrádódás okozta. 

- Cronja hazazatérése. A számkivetésre 
itélt hurvezér a béke megklHésével visszatér• 
hetett hazájába. A fokföldí Simonstovn·ból je· 
lenti egy távirat~ Cronie családjával és sok 
más bur fogolylyal a 7hagur gőüösön ideér·. 

kezett. , "' 1 ·~ ·' ·.; ~- · 

- Benedek Elek és Byörffy Gyula. Gy6r(fy 
Gyula dr. országgyülési képviselő ismeretes 
ügyében. a mint lapunknak táviratozzák, Be· 
nedei Elek a következő nyilatkozatot tette 
közzé: 

Gy8rffy Gyula képviselő az Alkotmány-ban 
rólam megjelent cikkel kapcsolatba hozza az 
én nevemet s ezt azzal magyarázza, hogy a 
Magyarság-nál élvezett öOO forint havi fizetés· 
től elestem. Győrffy Gyula saját védelmére po· 
lítikai multját állitja előtérbe. Ezt én nem cs~· 
lekszem az én irói muHammal. hanem arrol 
beszélek, a miről beszélni kell. Kijeleatem te· 
hát, b.ogy az .Alkotmány-nak sem szerkesztöjét, 
sem munkatársait személyesen ismerni ninc& 
szereacsém, velök sem a fonógépek dolgában; 
sem sem~ni más dologban soha sem írásban, 
sem szóval, sem valaki másnak közvetitésével 
nem érintkeztem. Az 500 frtos havi fizetés 
egyike Győrffy Gyula előttem már nem szo· 
katlan, az avatatlan közönség félrevezetésfire 
szánt nagyotmondásalnak. A ..Magyarság·nál 
mindössze 20o azaz kétszáz forint vagyis mai 
értékben né~yszáz korona havi fizetésem volt 
s ez az összeg is, amint azt már az Otthon hi· 
rósliga előtt megdönthetlen adatokkal bebizo· 
nyitottam, a valóságban egy nagy semmivé 
zsugorodott össze •. Ugyancsak az Otthon előtt 
kijelentettem, hogy az engem, mint szerkesz. 
tot jogosan megillető 2400 frt évi végkielégí~ 
tést Győrffy Gyulától nem követelem, tőle 
pénzt el nem fogadok, áii" ba ő önként meg
fizeti, átengedern azt a hirlapirók nyugdijinté
zetének. E kíjelentésemet most azzal toldom 
m g, hogy a Győrffy szarint 6000 (hatezer) 
forint évi fizetést, illetőleg végkielégitést is a 
hirlapirók nyugdíjintézetére ruházom át. Kis· 
bacon, 1902. augusztus 27. Benedele Elek. 

- Szenzációs visszautasítás. Brüsszelbill 
táviratozzák, hogy az örmény kongresszus ren· 
dezt.i-bizottsága meghivta Stead-et, az ismeretes 
békeapostolt és burbarátot, hogy a kongresz· 
szus munkálataiban részt vegyen. Stead azt 
válaszolta, hogy mint oly állam alattvalója, 
mely a hurokat leigázta~ nem mehet el az ör· 
mények felszabadltása érdekében tartandó kon· 
grel!.szusra. A pétervári örmény-bizottság táv· 
iratilag üdvözölte Steadet önérzetes nyilatkoza. 
táért, azonban a londoni távíróhivatal a sür· 
gönyL Kem iézbuitette. ·~·· ' 

- Házasságk6tés altadályokkat Nagyvára.· 
don érdekes házaságjogi kérdés merült föl 

. ' 
a melyr6l arinak idején mi is megemléke~tünk. 
Ko~lóssy József anyakönyvezető OsiUag Sándor 
nagyváradi tisztvisel6nek, ki Zoltán · Vilmos 
szinigazgató nejével akart egybekelni, a házas
ságkötésnél való közremüködést megtagadta 
azon indokból, mivel az asszony nines elvá· 
lasztva első férjétől. A házasilág létrejötténél 
ugyanis az szo1gált akadályul, b:ogy a nő, ki ró
mai katholiKus volt és elsl> ferjével az élet· 
közösséget megszakitotta, a kath. egyház mivet 
válást nam ismer nem választotta el. Időközben 
az asszony Attért · az uniUri us ); válJasta és a 
szentszek a házasságot kivánságára felbo~totta, 
az itélat pedig jogerőre emelkedett. Azonban 
pár év mul va ismét visszatérti a kathollkos 
hitre és megl6vén a felboat6 itélet, ujból há· 
zasságra akart lépni az asszony. Az anyaköny• 
vezető elutasltó hatirl)zatát a felek a polgár· 
mesterhez felebbezték meg. Rimler Ktroly pol" 
gármester a hozott b.at§.rozatot hatályon ki ,QJ 
helyezte és eirenilelte a hdlu.lli ,".,...w,~~~ 



• 
mert az ité\et 18H. október l. előtt lett Jog
er6s, mikor t\Z uj törvény még nera volt életbe 
léptetve és Igy az 1894: évi XXXI. t.-c rendel· 
kezéséneK megfelelőleg, az uj házasság megk(). 
tesét semmi nem akadályozza. 

- Elmebeteg Dgyvéd. Az aradi ügyvédi ka· 
mara választmánya közzé teszi, hogy elmebe· 
teg dr. Frank6 László gyulai ügyvéd irodája 
részére elmebetegsége tartalmtra dr. Ladics 
László gyulai ügyvédet rendelte ki gondnokul. 

- Elfogott aradi szerelmea pár. Öz.v. Bkr·iba 
Antalné aradi hentesnőnek van egy nevelt fia, 
aki segédje is volt Forray-utcal mészárszéké
ben, névszerint Mazw:rek Lajos. A nusz éves 
hentes-csemete szerelemre gyuladt egy aradi 
asszony iránt, akit Faunai Györgyné, szül. Ló· 
rinu Juliannának hívnak, 8 aki egy aradi éjjeli 
mulatóban árulta a szerelmét. Mazurek e hó 
17-én éjjel álkulcscsal felnyitotta nevell'i-anyjá· 
ns1r, Skriba Antalnénak szobáját, s onnan egy 
ttzekrénykől 120 korona készpénzt és 180 ko· 
rona értékü ékszert lopott el. Azután szerelme· 
~ét kiváltotta a kapott pénzen a mulatóhely 
tulajdonosától 8 ketten megseöktek AradróL Az 
aradi rendörség köröztette a tolvaj szetelmes· 
pé.rt, s ma a deb,..eceni rendörség táviratban ar
ról értesitette az aradi rendőrséget, hogy Mazu. 
rP-k Lajost és L5rincz Juliannát ott elfogták és 
letartóztatták. 

- Nagy tüz egy sörfözöben. Triesztből táv· 
iratozzák: Az éjjel a Drehet"·féle hosehettói 
serföz5 egyik nagy félszerében, a hol sok hor· 
dódonga, faszén és láda volt felhalmozva, tüz 
támadt, a mely hamarosan mindent elpusztitott. 
A városi tüzeltóság és a gyár tüzoltósága csak 
a serfőzö és az igazgatósági és lakóházak meg· 
mentésére szoritkozhatott. A kárt 200,000 koro
nára becsülik, de a biztosítás fe,dezl. 

- A temesvári dohánylopás. A teme::~vári 
dohánygyárban leleplezett nagyszabisu lopásról 
ujabban a következő részleteket jelentik : 
Schwarz dohánygyári igazgató már hetekkel 
ezelőtt benn járt a rendőrségnél. közölve ész. 
leleteit és sürgés segitséget kfirt. .a. fókapi· 
tányság Bédei rendőrbiztost bizta meg a nyo· 
mozással. a ki a mult b.éten tetten érte Frie.d· 
mann Lipót pincért, a mint az körülbelül 900 
darab "hölgy" cigarettát "Vásárolt egy Manovitl 
Regina nevü n~től. Mindkettőt igazolásra szó· 
litotta fel, a mikor azt vallották, bogy a szi
varkák:at özv. Dudkay Esztertől vásároltálf, a 
ki közös háztartásbau él Böseorményi Barna 
dohánygyári felügyelővel. Rédei rendőrbiztos 
ezflk alapján házkutatást tartott Böszörményi 
Barna lakásán, a hol nem keveaebb, mint 
16.000 dr9. "hölgy" szivarkát, temérdek do· 
hányt és kincstári pa.pírost,. 2 drb. töltőpálci· 
kát, kézi töltő gépeket, egy ollót atb. találtak. 
Ennélfogva Böszörményit tegnap 'tetart6etatták. 
Tagadja, hogy neki az üzelmekben valaJIU ré· 
sze lenne. Nem tudja, hogy Dudkayné nogyan 
jutott a dohány birtokába. Dudkayné ugyanezt 
vallotta, mint kedvese és azt állitja, hogy ll 

dohányt és a cigarettákat ismeretlen dohány· 
gyári munkásoktól szerezte be. Azt i.s mondja, 
hogy csaknem 2 hónap óta üzi ezt a dolgot és 
edd~g legalább 10.000 drb. cigarettát adott el. 
Böszö:-ményit litkisérték a kir. törvényszék fog
há:t;ába. 

·- Jelenet a vasuti állomáson. A M. E. je· 
lenti : u;pesten, a vasutí állomáson történt az 
alább(eset, a mely brutalitásában fölháboritó 
és jellemző. Egy Leviezy András nevü vasuti 
vizsgáló-lakatos, bevégezvén huszonnégy óra 
ho.3száig tartó szolgálatát, leszál1t a vonatról 
és békésen tartott hazafelé. Ugyanakkor le· 
szállt ll vonatról egy uri ruhába öltözött em
ber, a ki igen hangos megjegyzéseket tett 
két hölgj're, a kik szintén a vonatról szálltak 

ARADI KÖZLÖNY. 

le. Leviczy megfordult, a mi nem ~tszett a. 
hangos urnak és durva szidalmakkal rátám.adt 

A munkás, békés természetü lévén, to· 
váhb ment és megállt a trafik ellStt. Az il· 
let6 ur oda is utána ment és folyton szidal· 
makkal iJlette. 

- Pofonv4glak, huneut esid6 l - kiáltotta. 
és fenyegető mozdulatot tett. 

A munkás edényeket tartott a kezében 
és nem védekezhetett Az .uri ember" csak· 
ugyan tettlegességre vetemedett. A. munkást 
arcul verte. ugy, hogy a vér elboritotta. 

A .pofonütött zsidó", a ki különben vér· 
beli római katholikus, azonnal jelentkezett az 
ujpesti rendőrségnél és panaszt tett a támadó 
elleo, a kinek neve a munkás bevallása sze· 
rint Korm..fth Arpád és állitólag bírósági hiva
talnok. 

- Emberpusztitó ciklon. Madridbdl távira· 
tozzák: A Malor~a szigetén lévő Belanit város
ban nagy ciklon pusztitott. A városban és kör
nyékén nagy kárt okozott a förgeteg. Sok há
zat elpusztított és százados fákat tépett ki 
gyökerestől. Sok emberélet is esett áldozatul 
a ciklonnak. Malorca szigetén kivül Alleante 
tartományban is sok házat pusztitott el a eik· 
Ion. A tartományban négy ember esett áldozatul 
a forgószélnek 

- Agyondö~ ött ló. A Kossuth-utcában, a 
Weisz Dávid-féle üzlettel szemben véres ka· 
rambolt csinált két kocsi. Kovács János gáji 
lakosnak megbokrosadtak a lovai. elragadták a 
kocsit s neki szaladtak avval Bárány János 
21. számu kétfogalu bérkocsis lovainak. A gáji 
kocsi rudja a bérkocsis egyik lovának oldalába 
furódott s a szarencsétlen állat ott az utcán 
kiadta. páráját. 

- Gyermekrontó aggastyán. Fővárosi tudó· 
sitónk táviratozza: Egy elvetemült vén em· 
bert tartóztatott le tegnap a fővárosi rendlirség. 
aki apró leánygyermekek ellen egész csomó 
erkölcstelen marényietet követett el. Dosztál 
János hluchowi születésü 11 éves cipészmea
ter a gyermekrontó, aki Budán, a bomba-tér 
4. számu házban lakott. Rábizonyult ugyanis, 
hogy két zsenge koru tanuló leányt elcsábitott, 
elvitte őket egy szállodába és bünös marény
lelet követelt el ellenük. A két szarencsétlen 
teremtésset ezután hosszabb ideig viszonyt 
folytatott. Sörrel terészegitette őket, azután ki
vitte mindakettót a ferencvárosi mezlikre. -
Amig az egyikkel virágot sz~detett, a másik
kal foglalkozott. A leányokat erkölcstelen haj. 
landóságukért forintoklral, koronákkal jutal
mazta, vásárolt nekik -mindenféle holmit. Az 
erkölcstelen üzelmeket névtelen feljelentésben 
bozták a rendőrség tudomására, amire a titkos 
rendőrök a clpészt lakásán elfogták. 

- Vidéki ujságirás. Pécskán Cs. Endes Dá· 
niel, az Aradi Hiradó szerkesztöje Pécs11ai Uiság 
eimmel uj hetilapot inditott meg. Az els5 szám 
érdekes, változatos tartalommal jelent meg. 

- Kecskeméthy Gyözö és a gólya. Budapesti 
tudósitónk irja, ezt a. derűs történetet : Az a sze· 
gény, árva gólya, melyet szomba.ton Budapestan a 
Kf!'CSkeroéti-utcában elfogtak, nem is sejti, hogy az 
6 ártatlao kirándulása makkora izgalmat okozott. 
El~ekintve attól, ~ogy a prüd ujságolvasó hölgyek 
már a puszta eimén. Gólya a Kecskeméti utcában 
is m6gbotránkoztak, egy hirhedt és közveszélyes 
s~ójátszó uriember ötlete következtében a rendórsÓ6i 
központban ia meglehetős fölfordulást qkozott. Az 
illető uriember éppen a Kecskeméti-utcában sétált, a 
mikor a góly&t bekisérlék: és egyszerre csak 61EY 
ötlet villant meg agy&ban, amelyet a. tett követett. 
Egy közeli telefon&llomáshoz sietett és a. rendörségi 
központot bivta föl. AmiítQr a1z ügyeletes tisztviselö 
jelentkezett, a szójátékos ur ezt telefonált~t. meg : 

- Szenzá.cióa letartóztatás! A 467 ·es számu 
rendór éppen most tartóztatta le Kecskeméthyt a 
Góiya.utcában. 

-- -·~ 

1902. augusztus !8 

Feleletet már ne31 kapott, de azt jól ba.llotta, • 
amint az ügyeletes tisztviselö lec~pta a kagylót és . 
hogy a központban nagt. nyüzsgé• támadt. Sz.a~· 
gatott hangfoszlányok: ütödtei a dobh&rtyájához, 
Elfogták, ... meccsiptélr, • . • Kecskeméthy •.•.. 
Gólya-utca·. . . · 

A szóját.szó ur erre elégedetten mosolygott a 
bajusza alatt és mintán igy szólt magában : 

.-- Rendben van ! - a távozás himes mezejére 
lépett. 

Hogy ezután mi következett, ezt nem nehéz · 
elképzelni. A központ részletekért ostromolta a IV. 
kerületi ka.pitá.nysá.got az elfogatásról és ekkor vége , 
szakadt a néhány percig duló öröm·mámornak, mert -
a IV. kerületi ka.pi+á.nyság szomorodott szinel tu
datta, hogy a dolog igaz ugyan, esai " sz6rendbm 
van némi tévedés. Mert nem Kecskeméthyt fogták 
el a Gólya-utcában, ha.nem egy gólyát a Kecskeméti 
utcában. 

Mindennek az oka pedig a.z a szójátszó ur, a . 
kinek az a szerencséje, hogy a hamis szójátékra 
nem szabott para.grafust a néhai jó Csemegi Károly. 

- Menyasszony a hullámok 'között. Novellá
nak való, szomoru történet játszódott le Sze
geden. Tegnap reggel a felső Tiszaparton, a 
pénzügyi palota szomszédságában karcsu, dus 
llajzatu, pozsgás leány nézte szomoruan a Ti
sza locsogó babjait és egy óvatlan pillanatban 
a tenger· és folyamhajózási társulat hajóhidjá~ 
ról a Tisza hullámai közé vetette magátt. A 
hajózási társulat három ügyes matróza észre· 
vette a hullámok közőtt vergődő hosszu h::i}U 
leányt, akit csolnakon gyors evezéssel csakha· 
mar utolértek és kimentettek a veszedelemből. 
A leány azt mondta, Lukács Marinak hivjá.k, 
lakik Ar va-utca 7. sz. a. Meg akart halni..
met t oda van a boldogsága, összetörték a re· . 
ményeit, nevetségessé tették a világ előtt. --
Lukács Mari ugyanis boldog menyasszonya egy 
felsővárosi ifjunak. Holnapra volt kitüzve a~. 
esküvőjük, de a vőlegény a rokonok biztatá· 
sára in ogni kezdett elhatározásában. Ez kese· -~ 
ritette el a csinos Lukács Marit annyira, hogy 
inkább halni akart, mintsem szakítson vőlegé· 
nyével. A Tisr.ából kimentett leányt a rendőr
ségre szállitották, megjelent ott később a vőle
génye is, aki férfias elhatározottsággal jelen· 
tette ki Stab~ József rendőrbiztos előtt, hogy a. 
leányt feleségül nszi. LuH:ács Mariskáuak el-
hozták lakásáról az ünneplő ruháját és a vi
zes ruhából átöltözve, friss reményekkel a szi
Tében, karöltve távozott a vőlegényével. 

~ Rémes jelenet egy allatseregletban. Mar
seilleb/H írják, hogy ott tegnapelőtt ,._irtózatos; 
jelenet játszódott le Emmanuel állatseregleté
ben, a ki Franciaország leghiresebb állatszeli
ditője. Emmanuel az oroszlánketrechen, a hol 
két pompás bimoroszlán volt, javában muto
gatta müvészetét, roidön az egyik oroszlán 
háta mögé került és ráugrott az állatszeliditőre 
és marcangoini kezdte. A nagy számu közön· · 
ségben iszonyu pánik támadt, a nők elájultak 
és mindenki a kijárat felé tartott. Emmanuelt. 
a ki folyton azt kiáltotta, "veszve vagyok"·
végre két bátor alkalmazott szabaditotta ki az 
oroszlán körmei alól. Az állatsoz.eliditő annyira 
össze van marcangolva, hogy az orvosok le· 
móndla.k életéről. Emmanuel felesége szintén 
tanuja volt a borzasztó jelenetnek és ájultan 
vitték el a helyszinéröl. 

- Anyakönyvi kinevezések. A belügymini~zy 
terium ideíg1enes vezetésével megbizott minisz· 
terelnök At'ad várme~yébr.n a tauci anyaköny· 
vi kerületbe anyakönyvezető-helyettessé MUI!!say· 
Vilmos helyettes jegyzőt. A Békés vármegyé· 
ben a gádorosi anyakönyvi kerületbe anyakönyv
vezető· helyetessé Böhm Ferenc helyettes köz· 
ségi írnokot nevezte ki, VelkIstván gyulai anya~ 
könyvvezető-helyettes hatáskörét pedig a. házas~ 
sági anyakönyv vezetésére és a házasságkötés
nél való közremüködésre is kiterjesztette. 

- Letartóztatott ügynök. li'ővárosi . tudósi· 
tónk irja : A budapesti rendőrség letartóztatta 
Welliuh Gyula tolnatamási születésü huszonki· 
lenc éves ügynököt, aki kü\önböző álnevek 
alatt báztuíajdonosoktól és kereskedőktől kí· 
sebb nagyobb összeget csalt ki birdetési dijaíc 
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fejében. Laggyakrabban a Dissa József, Kassi
ner Emil, Vermes János, Komoray György és 
Kondor Sándor neveket használta. Átkisérték a 
büntető já.rásbirósághoz. 

. -Emberhalál egy pipa miatt. Véres gyil
kosság történt vasárnap délután Hetény község 
nagykorcsmájában. Vasárnap délu~á~ lévén, 
a lakosság férfirésze a korcsmában szorakoz.oit. 
Ott volt köztük Pihál Ferenc odavaló lakos is, 
a ki szép tajtékpipAból eregtltte a bodor füstö· 
ket. Estefelé vásárosok érkeztek a korcsmábat 
a kik szintén leültek a többi mulató közé. A 
vá:>árosok köztil egyszerre csak felkelt Maresán 
József marhakereskedő s odament Pihálhoz, a 
kit igy szólitott meg: • Te vagy a Vankó Fer· 
kó 1" Pihál határozott hang-on felelte, hogy ő 
nem Vankó, hanem Pihá.l Ferenc. Erre azon~ 
ban Marc:;án már kikapta kezéből a pipát és 
kijelentette, hogy a pipa az övé és három év
vel ezelőtt rabolta el tőle Pihál, a ki egy vá
sár alkalmával Vankónak adta ki magát és 
Marcsánt is, mAg egy másik társát is éjnek: 
idején kirabolta s azután megszökött. A fölfe· 
dezésre Pihá! távozni akart, de Maresán nya
kon fogta és egyik társát a csendórökért köldte: · 
Pthál erre már megijedt s minden áron kl 
akarta szabaditani magát Maresán kezéből, mi
vel pedig másként nem ment a dolog, bicskát 
rántott elő s azt markolatig döfte Maresán ol· 
dalába, a kl a szurá.s következtében meghalt. 
Pillái elmenekült ugyan a korcsmából, de a 
-csondőrök még az utcán elfogták s a nyomo~ 
zás kideritette, hogy hamis név alatt~.töb?rend· 
beli. rablást követett el; igazi neve Bartok Fe· 
rene. A gyilkost letartóztatták. 

- Hajóösszeütközés a tengeren. Slllyos ki· 
menetelü tengeri balesetek hirét hozza a táv· 
iró. Nyilt vizAn történt összeütközésekröt van 
szó és kevés hijja, hogy az egyik balesetnél 
nem a magyar hajót érte a katasztrófa, Az 
Adria tengerbajós társaság J6kai nevü gőzha· 
jója még ju.nius 28 íkán Cardiffból jövet Por· 
tugália partján Cap·Ssgres mellett késő este 
~s-:zeütközött a Consul Kasztner nevü angol vi
torláshajóval. A Jókai a vitorláshajó mögött 
baladt és többször figyelm~ztette a kitérésre. 
A vitorlás azonban rosszul manővrirozott éR 
ig,y tör<ént, hogy a Jókai baloldalt beleütkö· 
zött. A vitorláshajó kapitányával, tisztjével é:J 
.szakáesával elsülyedt, három matróza azonban a 
Jókaiba bpaszkodva, megmenekült. A Jókait 
a harmadkapitány vezette. Az elsülyedt 116 
tonnás vitorláshajó a Cormond·társaságé volt. 
A másik baleset Hambflrg közelében történt. a 
Billwider nevü, személyszáHitó hajóval. A gő 
zö~ az ugynevezett pléh kereszt rendnek száz
tiz tagjával és vendégével Tatenbergből jövet 
éjfélkor összeütközött az .A.delbert nevü sze· 
m.;lyszállitó gőzössel, amelyet a kerékbolt előtt 
talált. Minthogy még idejekorán tudtak fé· 
k ... zni, az Adalbert csak kis~é sérült meg, de 
sz utasok közt iszonyu rémület támadt és a 
tolongásban sokan megsebesültek. Az 15sszeüt· 
közés oka helytelen irányzás volt. 

- Tanuló Ifjuság szOkséglete Porter Vilmos 
:Nagy Aruházában a Szabadsá.g·tt'ken fedezhető 
legjobban, ldválóan jutányos árak mellett. 
Oriási mennyiségü iskolatáska (vászon és bőr· 
ből) toll· és tintatartók. Zsebkések, mnnkako· 
sárkák, azonkivül legjobb készitményü gyer· 
mek cipók, kalapok, ingek, nyakkendök, haris· 
nyák és számos más ílyen cikk kerül eladásra. 
Ezen ifju.Rági kiállitds a szülőkrA nézve is read· 
k tvüli tanulságos és megkönny iti, kényelmessé 
tf'sLi a bevásárlást, mivel az összes tárgyak 
egy helyen szerezhet6k be. A bevásárlás ezért 
időmegtakar-itással jár, a mí különösen a vi· 
déki vevőnél fontos szerepet játszik. Mint !s· 
meretes tényt felern litjük továbbá, ho y 10 
korona vásárlásnál rninden vevő életnagyságu 
ingyen-fényképet ís k11p, csupán a papírkeretért 
térítendő meg 3 korona. 

TÖRVÉNYKEZÉS. 
§ Az aradi pénzbamisitók. A nagyváradi 

törvényszéK még nem ítélkezelt Pintye Györ~y 
és társainak ponzhamisitási ügyében. A fötár· 
gyalils már ki volt tüzve, azt azonban Pintye 
György betegs.íge miatt el kellett halasztani. 
Pintye, a fővádlott, itt tartózkodiK: Aradon lakó 
éd· san· jánál s a nagyváradi törvényszék most 
m··gkereste az aradi rend0ráéget, hogy vizsgál· 

. tn'lsa meg Pintye György egészségi állapotát 
abból a szempontból, vajjon megtartható·e most 

ARADI I~ÖZLÖNY. 

már a végtárgyalás. A rendőrség az orvosi hi· 
vatalt bizta meg Pintye egészségi állapo1ának 
megvizsgálásával. 

§ Háztulajdonos és bérlö. Megemlékeztünk 
már arról a letartóztatásról, amelyet a buda· 
pesti rendőrség az Egyesült fővárosi takarék· 
pénz~ár följelentésére Deutsch Alajos háztulaj
donos és Bttiner József főbérlő ellen fogaPato· 
sitott. Deutsth Alajos Hernád-utcai házára 180000 
korona kölcsönt kapott a takarékpénztártól, s 
a mikor törlesztésre került a öOr, a ház Jöve· 
delmét bérbe adta Steiner J 'Jzsefnek, kijátszván 
ekkép a takarékpénztár kt)vetelését. A rendőr· 
ség a följelentés következtében ro indkettőt _le· 
tarLóztatta s átkis.;rte az ügyészséghez. A VIZS· 
gálóbiró előzetes letartózta~ásukat fenntartotta, 
a vádtanács pedig a fogvatartá.st elrendtlló vég
zést belybenhagyta. Deutsch képviseletében 
Wolf Vilmos dr, Steiner képviseletében p~ dig 
KeszUs Antal dr. ügyvéd a vádtanács határo· 
zatát megfelebbezték, s a budapesti kir. ítélő
tábla a mint fővárosi tudósítónk táviratozza, 
ma delelőtt döntött a szabadlábra helyezés kér· 
désében. A tábla Deutsch Alajos fogvstartását 
megerősítette, ellenben elrendelte Steiner Jó
zsefnek, a főbérlőnek stabadlábra h~lyetését. A 
határozatról nyomban értesitették a törvény· 
széket, és Steiner ma délben már el is hag)'ta 
a fogházat. 

§ Örökség miatt. V. Máté Bálintné, egy tur· 
kevei földmives felesége furfangos módon akart 
vagyonhoz jutni. Rábirta 79- éves édAB anyját 
egy földhöz ragadt szegény asszonyt, .hogy ~gy 
odavaló vagyonos asszonynak, özv. Kus LaJoS
nénak adva ki magát. vele Kisujszállásra utaz
zék é;; ott a közjegyző előtt az ö javára vég
rend<Jlkezzék. A végrendelkezés megtörténvén, 
Mátétté a nagykunsági takarékpénztárhoz for· 
dult 8000 korona kölcsönért A váltón ő mint 
elfogadó, anyja pedig - Kiss La.josné nevéb~n 
- mínt kibocsátó szerepelt. A takarékpénztar 
a kölcsönt szó nélkül megadta, de az ösz. 
szeget bekebelezte özv. Kissné birtokára. Máté 
Bálintnél azonban e perctől fogva nem hagyta 
nyugodni .az a tudat, hogy Kissné rájön a do· 
logra és kisül a furfangos csalás. Elhatározta 
tehát, hogy az öreg Kissnét elteszi láb a~ól. Az 
idén márcíus 12 én elment hozzá lak ás ara lá
togatóba. Beszélgetés kö~ben egyszerra_ csak 
kihuzott a zsebéből egy uveget és a m1t sem 
sejtő öreg asszony ruháját leöntöttE'! petroleum
maL Aztán gyutát vett elő és felakarta 
gyujtani a Kissné szobáját. - De az öreg 
aszszony kitartó védekezése folytán terve 
nem sikf'lr'ilt. Kissné lármát csapott és a be· 
siető cselédség Máté Bálintoét a további táma
dásra képtelenné tf'tte. Máténé fölött a szol· 
noki e!<küdtbiróság itélkezett, amely magánok· 
irathamisítás és gyilkosság kisérletének bün
tette miatt Tdt esttendei fegyházzed sujtotta a 
gonoszlAlkü asszonyt. A kir. kuria szüneti ta. 
nácsa ma, a mint lapunknak távirato1.zák, T6th 
Gerő biró előadása alapján, Székely Ferenc ko· 
ronaügyész inditványára., az itélet ellen beadott 
semmiségi panaszokat elutasította. 

Öngyilkos asszony. 
(118Kbalt a k"vue •tAo.) 

.- Az Amdi Ködönf t.udósitójátóL -
Arad, augusztus 27. 

A külvárosl Budapest egyik szálladájában 
revolverlövés zaja riasztotta meg a vasárnapi 
csöndet. 

Egy másodtk emeleti szobából hallatszott a 
dörej. A rotkor bezuzták az ajtót s betódultak 
a házbeliek, véres fővel ott feküdt a padlón 
egy fiatal, szépséges hölgy - holtan. Fekete 
hajában mint vörös rózsák ragyogtak a piros 
vérfoltok. 

Hogy ki volt a kétségbeesett 1 - azt senki 
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jébe akarták számtani, amikor egy magánde· 
tektiv kiséretében megjelent egy ur. 

Egy pillantást vetett a hölgyre, aztán két· 
ség beesetten felkiáltott: 

- Anna! ••. Anna! .•• feleségem! 
Es összerogyott a tetem mellett. Sok időbe 

tellett, a mig ájultából magához térítették. 
- P. Henri !c a ne nm, - vallotta a sze· 

rencsétlen emb~r. Ez a szegény nő a felesé· 
gem . . . Két nap előtt eltünt . . . Oh, én 
boldogtalan, hogy itt kell viszontlátnom! ." .. 
Tehát meghalt f Valóban meghalt? Nem lehet 
már segiteni rajta 1 

- Sajnos ... mindennek: vége. 
P. Hanrik hamar. odarendelte a temetke~ 

zési vállalatot és hazavitette hitvesét. Tegnap 
temettélc el nagy részvét mellett az ujtemetőben. 

Ennek a véres tragédiának regényes tör·· 
ténete van. Mintegy öt évvel ezelőtt kezdődölt, 
egy bál alkalmával. a melyet a belső József
város egyik palotájában rendeztek s & melyen 
a szép O. Anna volt a bálkirálynő. 

Két fiatal ember buzgólkodott a szép leány 
körül : P. Henrik éR egy fiatal gen try. 

A táncnak, flírtnek szarelem lett a vége: 
mind a két fiatal ur hal!i~ossan szerelmea lett a 
szépséges leányba. S a bál után minden nm· 
\at<;ágon "gyütt lehetett őket látni - hár
masban. 

Néhány hónap mult eL A társaságot egy 
napon bejárta a hir, hogy C. Anna jegyet vál· 
tott P. Henrikkel ... 

Nászutuk egy világkörüli utazás volt. Excen
trikus voltáról a külföldi sajtó is megemléke· 
zett annak idején. Utaztak csolnakon, gözb.a· 
jón, vasuton, teveháton, elefánton és - gya· · 
log. A mikor pedig visszatértek a hazába, 
pompás házukban egymást érte az estély ·és 
m».latság. 

Vidámabb asszonyt ne;n ismertek a társa
ságban, mint P. Anna asszony volt. De a be
avatottak jól tudták, hogy a szivében Dt!m 
ugyai!az a vigasság derül, a mínt külsőleg 
tetteti. 

De a férjnek semmi oka sem volt panasz. 
kodni. Szép gyermekük született s az asszony 
boldognak lá.ts:r.ott.. 

A mult héten egyik napilap azt a hirt 
hozta, hogy K. Károly - ö volt a harmadik 
- Budapesten hirtelen meghalt. 

Erre a hirre - meséli P. Henri:ir - a fe
lesége megkérte, engedné öt bemenni a vá
rosba, meglátogatni a halottat. 

Elment . . • és a férj a halottasházban 
látta viszont. 

Az asszony iratai közt ftZl a levelet találta 
a férje az eltünése után: 

.,Bocsáss meg, Henrik, de sohasem sze· 
rettem mást, csak Károlyt. Gyermekem az övé. 
De ha azt akarod, hogy a sirban nyugodt le· 
gyen a pihenésem, ne taszítsd el magadtól a 
gyermekemet; szeressed helyettem. Anna." 

SZERKESZTÖI ÜZENETE~ 
Dr. R. D. A mint olvashatta, a-& ügy olyu 

fordulatot vett, hogy közl~ménye köriilbeliil eheszi· 
tette aktuálitásá.t. Egyébkor szivesen vesszük cikkeit. 

NAPIREND. 
se:n tudta. Egy órával a katasztrófa előtt vette AuQutztus 28. Csütörtök. Róm. kath. naptár: Ágos
ki a szobát a szállóban s a nevét nem mondta ton. - Protestáns naptár: Agoston. - Görög-keleü nap· 

tar (augusztus 15.): Nagyboldogasszony. - A nap kél 4: 
be a portás nak, a mit különben nem is köve- óra !iS perckor, nyugszik 6 óra 30 perckor.- A bold k.él 
telnek abban a szállodában. délelőtt, nyugszik 2 óra ~6 perckor. 

Kölosey-könyvtár. Nyitva va.n hétf6n, szerdán és szom· 
Néhány perccel később. beszállitotté.k az tRton délelőtt llJá-12 1~ óráig; kedden, csütörtökön és 

ismeretlen hölgyet a morgue ba. penteken déluttm 1 ~-2~ óráig; va.sá.map és ünnepna-
eokon zárva. Hel;risóg: Ereklye~ ro uzeum helyisége melletti 

Huszonnégy óra mult el: a tetemet senki iilésterem. 
sem ismerte fel. Már telJ" esen lemondtak arról, ldö}óslá8. A központi meteorologiai-intézetnek Aradr• 

l O.iil<iött táviratai szerillt a mal napra a követkc~ö tdőjlt.· 
hogy megtudják kilétét s a Dé\'telen~k temető- r&s ;·arható: ~leleg. nyugaton ziva.ta.l'ok. 
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KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
== Az aradi Yaggongyár szállitása a postá

nak. A hadapesti m. klr. posta és távírdaigaz
gatóság rászére szükséges 8 darab forgó alvá
zu mozgó postakocsik szállitását a f. évi ju· 
Jtus 8 ikán megtartott versen)tárgyalás alap· 
ján a Jteitzer János-féle aradi waggon· és gép· 
(Y ár nyerte el !7 .500 koronáért darabonként. 

== Mozgalom a magyar bor érdekében. Dr. 
Jlolnár Ákos, mint az érmelléki borvidék egyik 
képviselője országos mozga1mat inditott meg a 
magyar bor fogyasztásának emelése és a kü!· 
földi borok kiküszöbölése végett. Molnár az 
összes borvidékek képviselőihez ás nagyobb 
borvidékek hatóságai"loz felhivást intézett, hogy 
feliratilag kérják az olasz borvámklammla el~ 
t6rlését és az olasz bervámnak 40 koronára 
való fölemelését. Molnál' a bor belföldi fogyasz. 
tásának emelése érdekében is tesz észrevétele
ket. a melyre nézve ugy a földmlvelésügyi, 
mint a pénzügyi és kereskedelmi kormánytól 
várja törvényeink revizióját. mint a megcsap· 
pant belföldi borfogyasztás emelésének föltéte
lét. Eszravételeit a szeptember 7-8. napjain 
Versecen megtartandó borászati és borkereskE .. 
delmi kongresszusnak is megfontolásra ajánlja. 

""" Száj- és körömfájás Temesvárott Te
várott, a hol csak nehány hét előtt szüntették 
be a me.rhazárlatot, az utóbbi napokban ismét 
fellépett a szarvasmarha-állományban a száj- és 
körömfájáA. A zárlat ujból elrendelték és a v~· 
.szedelmes kór tovaterjedésének meggátlására a 
rendódókapitányság a legszélesebbkörű intézke
déseket foganatositotta. Az állaljárványt Gyirok 
községból hurcolták be, hová krassó szörény· 
megyei gyümölcsöskocsik állatai hozták el a 
járványt. Feket8 Gyula városi állatorvos tizen
hát állaton észlelte a betegséget az ~rzsébet· 
és József városban, ujabban azonban a Gyár· 
külvárosban is fellépelt a száj~ és körömfájás. 
Az eJrendelt zárlat folytán a temesvári szesz· 
gyárak nagyobb hizószállitmá1'1.yát, mely a pá~ 
iyandvarokban Bécsba leendő szálhtásra már 
be voJt raktarozva, l'isszatartották és a szep
tember1 országos marha.vásártekintetében, mely~ 
re nézve nagy kárt jelent a járvány fellépte, 
megtették a szükséges intézkedéseket. 

Budapesti árú- és értéktőzsde. 
- As .Aradi Kii•lihtg távirati f.l:Jdósitása. -

Budapest, augusztus 27. 

Ntlóz1tk. Buzakin~at mérsékelt, vételkedy gyl5nge. 
N )'Ugod t irányzat m ellett 15,000 métermru:sa került forga
lomba., változatlan árakon. Egyéb gabonanemek nyugod· 
tak. tengeri és zab ó fillérrel drágább. Időjárás meleg. 

Zárlal u 6ralwr: 

Buza októberre • • . 
Buza l 003. áprlllsra . 
Rozs októberre . . . 
&ou 1903. á"rilisra . 
Zab októbene .... 
Zab 1903. ápriliara . 
Tengeri angus:.stusra . . 
Tengeri 1903. ml!Jusra . 
ReJH)e augusztusra . . 

ZárJa 6 6rai«w: 

11.!'52- 6.63 
6.96- IJ.97 
5-.85- 5.80 
6.10- 6.11 
6.43- S.ü 
~73- s.u 

.-.--.-
• 5.34- 5.3i 
' 10.10--10.20 

Buza olrtóberre . . • • e.63- 6.6l 
Buza 1903. ápriliara • • 5.97- 6.98 
&ou olrtóberre . . . 6.85-- 5.86 
Rozs 1003. Apriliara . 6.10-- 6.11 
Zab októberre. • • • ~.42- 5.43 
Zab 1903. áprUisra • 6,71- 3.72 
Tengeri augusztuRra. . . -.--.-
Tengeri 1003. mfldusra . . S.32- ,,34 

· Repoe a.ngusztnara , . . -.--.-

Zd.t-lai 5 úrahor: korona 

Osztrák hitelrésn-ény • • • • • • 68~.50 
Magyar hitelrészvény . . . . . . 736.1)0 
Les~amitolóbank részvény . . , . 469.-
Rim&-Ynrányi vasmű részvénT .... 499.
Üintrá.ll:-magyar f:illamvasuti róeZYéJlT 717 .:i O 
Ktizutl vasut • • • • • . . • • • • . 638 M 
Y á.rosi villamos vas ut részVáD.f • • • S32.-

Szeazüzlel 
-Augusztus 27.-

Jla.i Jt911rhemk: KészArú nagyban nyers szee:z 115 
korona.. kicsinyben 117 korona; tlnom!tott szesz nagyban 
118 korona.. kicsinyben 12Q korona hordó nélkül, per 100 
Iter 96, beloortve 70 korona fogya.sztáai adót. 

· &dri.toti tJIOIUk 12'"80--13·- korona mmázstmkénl 

ARADIKÖZLÖNY. 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Augusztus 27. -

Magyar daárefld.ü: Öreg nehéz páronként 400 kilo· 
gramroon felüli sulyban 104-6 fillérig, oreg kőzép paron· 
ként 300--400 kilogramm su1yban -- fillérig, fiatal 
nehéz páronként 320 ldlogrammon felilli sulyban lll-3 
lillérig, fiataJ közép páronként 251-320 kilogramm sul.y~ 
ban lll-2 tUléríg, fiatal könnyü páronkén~ 250 kllo
grammig terjedő sulyban ll0-1 fillérig. 

Szerbiat: Nehéz páronként 260 kilogrammon teliill 
sulyb&ll 108-9 fillérig, közép pAronként 240-260 kilo
gramm sulyban 108-9 fillérig, könnyü páronként ZMJ ki· 
logra.mmig terjedő sulyban 106-8 fillérig. 

Swlé8leüzám. Augusztus hó 24. napján volt készlet 
«,920 darab, augusztus hó 21>. naP.ján fölhaJtatott 4c60 
darab, augusztus hó 25. napján elszallittatott "u darab, 
IlUgusztus hó 26. napjlio maradt készlet 44,806 darab. 
Uz1et: Tartott. 

Hivatalos árfolyamok 
a bodape•ti 4r6• és ~rUkt6uclén. 

S.dapest, augusztus. 27. 

Jlagyar aranyJAradék 4.% 
Magyar koronaJáradék 4.% •••••• 
Magyar arany 4%% •••••••• 
Magyar ezüst 4%% . . . . . . .• 
Magyar kelett va.sut • . . . . . . . 
Magyar földtehermente&ltési k!ltvénr 
Magyar italmegváltást kötvény . . . • . 
Horvát-szlavon földtehermentesitést köivéDf . 
Magyar nyereménysorsjegy k:őlcsön • 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák paplrjáradák • . 
Osztrak jaradék ezüst . 
Osztrák jaradék arany • 
KoronaJáradék • • . . . 
1860-iki államsorsjegyek . . 
Osztrák-magyar bankrészvénT • 
Magyar hitelbankrészvéD.f • • • 
Osztrák hitelbankrész\ t ny • . . 
Oaztrák~magyar t.illam\asut . , . 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi márka • 
London].. , ••••••• 
Pári.s • • • • .. .. . . , • 

121.25 
97 90 

118.6Q 
100.-
1UI.-
97.60 

100.-
97.50 

!02.-
162.-
101.00 
101.60 
121.50 
99.50 

• • 152.50 
. 1585.-

727.50 
683.75 
718.75 

19.01> 
117.02 
239.67 
95.15 

REGÉNY .. CSARNOK. 
Hlpn~zls. 

lrla: H a r. 7 l. D. 

(Folytatás.) 
l 60 J 

Amilyen mesteri volt az ügyész beszéde 
éppen olyan müvész.iesen volt elmondva a védőé 
is, sir Henry WyliA·é; az összes bir.onyitéko
kat s következtetéseket hamisaknak, álokos· 
kodásnak jelentette ki s energikusn tiltakozott 
az ellen, bogy védaltjét összetett bizonyitékok 
alapján itéljék el. Mindenekelőtt azt akarta meg 
állapítani, hogy nem v.ezathető·e vissza sir Carl· 
ton halála öngyilkosságra. Azután vitattat hogy 
a gyógyszerész tévedése teljesen ki legyen zár
va, azt meg tAljes képtelenségnek mondta, hogy 
egyik tanu egy szarinte is csak árnyszerü ala
kotazonositson a vádlottaL Kérle az esküdteket, 
ho10u fontolják meg mindezt s ne terheljék meg 
a lelkiismeretüket egy törvényes gyilkossággal, 
mel.Y belyrehozhatat:an lesz. 

Midőn a védőügyvéd berejazte beszédjét, 
Ray és barátja azt hitték, bogy ujból reményt 
meritbetoek ~ a védelem által föl hivott. tanuk 
megtetlék vallomásukat, mely főképen a vád· 
lott k:itünő jellemér~ vonatkozott, továbbá az 
elhunythoz való sz~retetére s arra a lehetetlen· 
ségre, hogy Percival R11y ilyen bünt követett 
volna el. Különösen nagy sulya volt e tekintet
ben Carlton Gertrud vallomásának; teljes erő· 
vel, meleg szivvel s mély meggyőzödés
sei lépett föl Ray mellett. A vallomások bevé
geztével az ügyész még egyszer összefoglalt át· 
tt>kinthetően mindent, ami Ray m~llett s ellene 
szólt s aztán az esküdtszék visszavonult tanács
kozoL 

Talán egy félóráig tartott, mig az esküd
tek ismét beléptel[ a terembe ; Ray csendesen 
s mozdulatlanul állt, mint egy szobor s csak 
néha néha vetett egy gyore aggódó pillantást 
a mellékfolyosó fiiggönyöktól takart ajtajára. 
Midőn az esküdtek ujra megjelentek, elcsende. 
sedett minden nesz s mind~nkinek a szeme 
várakozással teJt.en pillantott az esküdtek fe
lé. A lliró e!éjük tette a szokásos kérdést és 
tisztán, világosan és érthetően haDgzott el az 
esküdtszék elnökének ajkairól e ezó : 

- Büoö~:~t 
A vádlobhoz fordult ezután az elnök. Fel

hivta, hogy mondjon el mindeot, amit felhoz· 

1902. augw:~ztus <za. 

hat az esküdtek verdiictje ellen s a maga iga
zoE.sára. 

Ray nem rettent meg, mikor az elnök ki· 
mondta a ,.bünös" szót, de midőn most beszél· 
ni akart, hangja csaknem felmondta a szolgá
latot. Kevés mondani valója volt.: 

- Nem vt~gyok bünös; meg kell enged· 
nem, hogy a felhozott tények ellenem bizonyi· 
tanak, de kijelentem, hogy a dologban valahol 
titok rejlik s kérem az urakat, hogy ne itélje· 
nek el összetett bizonyitékok &lapján! 

A biró röviden Í<cllelt. Kijelentette, hogy a 
bizonyitékok láncolata ebben az esetben olyan 
szarosan kapcsolódik, hogy az esküdtek itélete tel· 
jesan igazolt s azért .Ki kelJ mondania az ítéle· 
tet. Aztán következett a retten~tes pillanat, az 
itéletnek, a halálos itéletnek a kimondása, mely
nek ódon, hag)·ományo;; formulája, mint az 
utolsó itélet harsonájának hangja zengett Ray 
fülébe. 

Két kezével a korlátra támaszkodva, fel
egyenesedve. kimeredt szemekkel hallgatta Ray 
a biró szavait; hihető-e, hogy ez a rettenetes 
itélet csakugyan az ó fejére szói ? 

A hangtalan, ijedt csendben, mely az ité· 
let kihirdetését követte, halk jajkiáltás hang· 
zott fel, melyet tompa esés ha!lgja követett. 
M.indenki odanézett a karzatra, ahonnan a si· 
koltás felhangzott s most először vették észre, 
hogy a v~lott ingadozik és reszket. A hirlapok 
másnap ezt irták: ,.Midőn kimondták az ítéle· 
tet, egy hölgy, aki a karzaton ült, ájultan ros· 
kadt i>ssze. A vádlott szerencsétlen édesanyja 
\'Olt. 

Nazaréna lázas izgalommal várta ottbon a 
Holminstarből jövő hireket: mobón olvastil a 
lapole távirati tudósitásait, melyek a tárgyalás
ról szóltak s midón Fítzallan hazaéuezett, már 
tudta, hogy Rayt halálra ítélték. 

Nem kis basszuságára szolgált ez gyen· 
géd férjének, ki szivében pokoli örömmel re· 
mélte, hogy maga adhatja tudtára a történte
ket nejének s gyönyörködhetik a kétségbeesé· 
ben. Azt azonban mégis láthiitta felesége sá· , 
pad t arcán s beesett szemein, hogy mit szea~. · 
vedhetett ; hogy tehát az llröme még tök~lete
sebb legyen, lehetőleg részletesen mondta el 
neki a tárgyalás lefolyását s különösen a vég
ső jelenetet írta le legkisebb részleteiben is raf· 
finált kegyethmséggel. 

Két nappal később az ujságok azt a hirt 
hozták, hogy ez itélet végrehajtásának napját 
már kitüzték, s ho~y az elitélt családja min· 
dent megtesz ~ kivégzés elhalasztására, hogy 
a titokzatos eset földeritésére uiabb erőfeszité· 
seket tehessen. FltzalJan látha:o örömmel ipllr· 
kodott megmagyarázni a feleségének, hogy 
mínden erófeszités hiáb .. való: senki a irötelet 
ugy meg nem érdemelte. mint Percival Ray! 

(Folytatása kOvetk:ezik.) 

A lelei& azerk:e.ztö távollétében a azerkes:Résérl felelős: 

FaPag6 Rezs6. 

Vasuti Közlekedés. 
- Érv~07e• 190•. évi mAiu• 116 1.-'1451. -

ARADRÓL ARADRA 
8uda11e1t felé Indul: Budapest felöl érkezik: 

Nagyváradra reggel 6.10 Személyvonat reggel 6.05 
Gyorsvonat reggel 8.18 Személysz. tv. reggel 9.10 
Személyvonat d. e. 11.20 Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személysz. tv. d. u. 4.45 Személyvonat d. u. 3.32 
Gyorsvonat délután 4.21 Gyorsvonat este 7.11 
Személyvonat este 9.36 Szmv. Szolnokróleste 9.-

Erdély felé: Erdély f11IÖI: 
Személyvonat reggel 6.35 Soborsinról reggel 6.S9 
Gyorsvonat délutan 12.11 Gyorsvonat reggel 8.08 
Soborsinlg délután 2.04 Személyvonat d. e. 10.50 
Személyvonat d. u. 4.07 Radnáról délután 2.36 
Rad.nára délután 6.35 Gyorsvonat délután 4.06 
Gyorsvonat este 7.18 Személyvonat este 8,5-7 

Te•eavár felé: Tillllelvár feJli: 
Személyvonat réggel 6.15 Vegyesvonat d. e. 10.U 
Személyvonat d. e. 11.56 Személyvoat d. u. 3.« 
Vegyesvonat délután 6.- Személyvonat é,Uel 10.69 

Szeged felé: Szeged feli l: 
Vegyesvonat reggel 7.10 Személyvonat reggel 8.36 
Személyvonat d. u. 4.11 Vegyesvonat este 7.0G 

Brád felé: Brád feJli: 
Személyvon•t reggel 6.25 Gurahonczról szm. r. 8.03 
Vegyesvonat d. u. 12.06 Vegyesvonat d. e. 11.
Gnr&b.onczlg szm. du. 4.30 Személyvonat este 6.36 

llf\jus l-től bezArólag szeptember 90-ig ünnep- 68 
vMArnap, valamint a radnal bú.csúna.pokon jöa R&dnáról 
au vegyesvonat este 8 óra 2S perckor. 

l 
l 
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ARADIKÖZLÖNY. 
-v~a~"~m~en~~~is~ég~ü~~._._.__.._._~~~ 

1902. aug:nsztus 28. u 

Jó órákat olcsón 
küld 3 évi irilsbeli jótállás 

mellett privát vevöknek 

1:532-1902. szam. Szentleányfalva község etölj•róitól. 

Arverési hirdetmény .. Deszka 
és 

léc z 
=eladó-~ 

Konrád János 
óragyára, 

aranyáruk kiviteli h~za 

BRÜX, 270 sz. (Csehország). 
Jó nickel rem. óra frt 3. 75, 
Valódi eziist rem. óra ~ 5.80. 
Valódi ezüst láncz trt 1.20. 
Nickel éllresztö óra " 1.91'>. 

Alulirottt községi előljáróság ezennel közhirré teszi, hogy 
Szentleányfalva község, mint erkölcsi testület tulajdonát képező 
s a főuton lévő nagykorcsma épület, folyó évi szeptember hó 
6-án d. e. 10 órakor 1903. év január hó l-től fogva, 3 évi idő
tartamra, nyilvános szóbeli árverés utján haszonbérbe fog 
adatni. Az árverési feltételek a hivatalos órákon belül a jegyzői 
irodában megtekinthetők. 

az Aradi 

Hyomdarészvény· 
társaság nál. 

Czégem a cs. és kir. birodalmi czhnerl'el van ki-

l 
tüntetve. számtalan s.rany, ezüst kiMlitAsi érem, 
valamint ezernyi elismerő levél van birtokom ban. 191Jt) 

Na!Q" képelJ áJ1eg.:f:r.ék iD C)' en é~t bérmenhe. 

••••••••••••••••••••••••••• • • i [Ji butor-raktár i . ~ . 
: a Boros Béni-téren. : 
* r ' é d .. k"" ·· ' b t • * v an szerenesem a nagy r emu ozonseg ecses u * * domá!:;ára hozni, hogy Aradon, Boros Béni·tér * * 2. azám alatt (Kneff'el-féle ház) egy a mai kor igé- * * nyeinek teljesen megfelelő * 
5 butor-raktárt 5 
• • * nyitottam, hol azonkivül mindennemü konyha• * * bere:n.d.ezés"t is raktáron tartani fogok. • * * Főtörekvésem oda fog irányulni, hogy legjobb mi- * * nőségü áru. jutányos árak és pontos szolgálat által nagy- * * becsü vevőimet kielégíthessern és teljes rr.egelégedésüket * * kinyerjem, miért is kérem szives megrendelésével ki- * * tüntetni és raktárarnat b. látogatásával megtiszteluL , * 
* Teljes tisztelettel * • * * tm lla.ttet• l'lil1ál!r, * 
: asztalos mester. : 

••••••••••••••••••••••••••• 

• 

Szentleányfalván, 1902. évi augusztus hó 17 -én. 

Dániel J.li'iklós, Bek~ lsft'á.n, 
jegyző !499 biró. 

Feltünö eredmény érhető el 
a ~ajós-:rél.e 

lbolya-Créme 
haszn~lata által, mely egy pár nap alatt elmulaszt Szepl6, nti)folt, bl· 
biro•• b6rv6..a••éget 6• mlndennemD aroztlaztitlan•-••ot. E remek 
ártalmatlan oosmeticus szer a bórben teljesen felsztvódik, minek köntkez-

tében a hatás bámulatos gyorsasággal áll be. 

Nappal is használható! 
A párisi és londoni hygienicus kiállitásolcon aranyérmekkel kitüntetve. 

Ára egy tégelynek 50 kr. 

lbolya-oréme szappan 35 kr. Ibolya hölgypor feher, rózsa ea orém szlnben 
egy llrb. 60 krajozár. 

Jbolya tej (tau )t Violette ae )(aj6s) egy üveg so krajczár. 
... ÓvakodJunk értéktelen utánzatokt61 r ~ 

Bevásárlásnál csakis HAJOS féle készitményeket tessék elfogadni. 

Olesébb aji.\nlat, mlnt bamt•Uvi.\nJ' vl•uauta•ltaud6 ! 

Kapható a készitö leltalálónál : 

Árpád. 
gyógyszertára es gyógyvegyészeti taboratoriumában 

Arad. Andrássy-tér 22. sz., a megyeházzal szemben, 
tov~bbá Aradon: Voltek Ki.\lmtln, Ttlbor Gyula, Pécskán: A1ller 

G;r. Lato•, Simándon: (Jeiky Lak6ft gyógyszerész uraknáL 

••• 

• 

~~- -. - - - - - - - - - - . =il 
1

1
,i MINDEN HOLGYNEK 1.:

1

1
, 

, SZÜKSÉGES ARCZBÖRE MEGVÉDÉSÉRE A 
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FÖLDES· FÉLE 

MAR G JT .. c REME T 
használni. 

Ezen kitün.ö összeAilitllsu és most már a.z egész müvelt vila!(hna el
terjedt kószitmény DeDI zsíros ki'BÓC8, b3MDI O. bör által azonna] fel
szivódD vegykf.szitmény. Telj~.sen ártalmatlan és azért Mrmily hosszu 
ideig használva sem árt. Púr napi használat után megszüntet szej)lót 
májfultot, ltöratkát (mitesser) és minden arrztísztátlanMágGt. Massazs-

hoz használva eltűntet redőket, himlőhelyet stb. 

Csakis aztilf készitmények valódiak, a melyek czimeres védjegyBillmal vannat lezárva. 

"•• R.ozs:n.yay-:rél.e • 

chi ni n . czukorka, chinin csokoládé 
!Cr pályakoszoruzott készitmény. ~ 

gyermekeknek láz, hideglfllés, váltóláz ellen kitünö siker· 
rel alkalmazható. Nem keserü ll Csak P.kkor valódi. 
ha a csomagoló papíroson Roz;snyay Máty~s névaláirása 
olvasható. 

Fenyl illat. 
Kü Jönösen alkalmas a 

Rzoba ltlVegűjének feHris· 
sitésére és tisztitására 

Egy üveg l kor. 50 fillér. 

Ha•i•·Collodium. 
Kit ünő, minden másszert 

felülmuló hatásu tyukszem 
ás bőrkeményedés ellen. 

Egy Uveg ára 70 fillér. 

iJi8t .. Kit~n1 öé m1inő~égü likőr 1estztenciákt, meflynek 
' · sege y ve par percz a a zama os, mom 

likőrt készithetünk. c 

l 
l 
:l Eg7 Utretr Ara 1 korona. 'l Barack Cacao bianc Cseresznye Császárkörte 
/ l Margit uappau 70 tlUér. nar.-lt pouder 1 kor. 20 rm. Anizette Chartreuse Marasquíno Yanillia 

~ )(amisitványoktól tessék óvakoani t ~ 

1',· 1 '. Benedictine Curacao Kávé Zeller Kapható Aradon az összes gyógyszertárakban és droguerl*ban. 
' l ' l l 1 ! ApAtfat ... in: Tar Imre, Battonyán: Fodor István. Vargha Antal. Bon,~jen&n: Pinter Fe- Egy üveg ára korona. 
l · rencz, B~roft-Sebesen: Zaoge1·l Grula, Berzo'fán: Szokolv Sándor. Cs.·.~páczllrl; Bon<•ml l 

Antal, Cs.-Palotáll: Nagy Albert. CsArm~n: Berk~s Ármin. Eleken ; íjj. Pekker Ist Y tn, 

l ! 
Foldeákon : Boroe Karoly, G!ugováezon: T. Zombory János, Gt~rabonczon : :ll.olnár lstvá.n, , l K.apJ:l..a;t;O 1 • 
Gyorokon: Masznylk D&ni~l, Kls-Jenón : Bayer GyGrgy, KevermeB~n : Sohlögl Pál. Kun- ' 

Ferenez, Mező-Kt:>vácRhll.zán; Szabady V1ktor. M.-Radnán: U. Kossuth Pá.l, Nngy-H&lmá-
gyon: Hanzéros ,..dá.m, Nagy·Z~rin•len; Yály Géu .. Ó·P<'rskán; Roksz!n Janos. Pankotán: 

l 

1~. l· ágotii.n: FeJes L11Jos, Kurt1eeon: Hacke~b~rgrr Lll~< ló. ~l.e•lt:yesegyM.zán: Ke!e(·senyt ,·l ,··l e ROZSNYAY MA• TYA• S gy o~ gyszertára· ban 
Po~evitz Gus~;tav, Pitvaroson: Szabadoe József, Székudvaron; Fromm D. Trau gott, Si-

ll mándon: Csiky Lnkács. Soborsinban: Karolyi Kálmán, Szemlakou: .Hanszler Sándor, 'l •• e Aradon1 Szabadság-tér.. •:n 
Tauczon; Kuntz János, 6& Uj-Ara.don: Temajgó aézll urak gyógyszerlMa t ban. •ee • , • 

1·~~-~-~~~-~~~-~~~---~· .. ~~- .... . . ·~ . -n-- - - - - - - -~----~ ··= ........................................... 11!1• 
---------------------------.......... • .... 1 ......................................... .. 
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12 ARADI KÖZLÖNY. 1902. 8UilUSZIUS !8, 

fl · ~ l e d t " l 11lndeo kltdalr4etée belktatu& J.g.

1
' teeit.éeeket a kiadóiún.tal W; ..... 

i· pJ•o . •ti J• e ese i{ a.t•bb 6CJ' k•ron=1a.a keril ée ~uó beni luír'deg!'ci:hea a,.~ ..... -..a. ... . J,_:; · · , · . 1 :., • • lehet, mínden tQvil.bbi aó • flllérbe, lyeg melléldsndő. TelefM írt••*•*• 
-J.. . ., vast&8abb betiilcből 8 ftllérb. kerül. ..\ •- áll • k.l&llá.Aivatll&. 

kis hirdeweir: előre tlsete.döi:. llr-

Két·három 
iskolás fiu, izraelita családnál, Rá· 
kóczy-utcza 24, ajtószárn l. teljes 
ellátásra felvétP.tik. 1498 

Butorozatlan szobát 
keres e~y fiatal ember október el· 
sejére. Czim a kiadóhivatalban. 

Az összes helybeli onosok ajánl· 
ják a liOS 

Boholti ásványvizet. 
Kapható minden füszerkereskedés· 
ben. Föraktár Boczkó·ute.za 9. sz. 

Két iskolás fiu 
egy helybeli intellígens családnál 
teljes ellátást kaphat. Czím a ki· 
sdóhivatalban. 1474 

Irodaazoigának 
ajánlkozik egy óvadékképes nős 

gyermektelen ember. Czim a kiadó· 
hivatalban. 1500 

Két-három gyer~ek 
intelligens családnál teljes ellátást 
kaphat. Bővebbet Fischer Ármin, 
Batthyányi·utcza 22. sz. 1446 

Október l-ra 
keresek lakást, .esetleg teljes el~ 

látást. Czirn a kiadóhivatalb~ n. ma 

Egy intelligens 
hivatalnok csaJádnál két tanuló 
te1jes ellátásra elfogadtatik. Lakás 
az iskolák közelében. Ferencz -té!' 
1/a. sz., 3. ajtó szám. 1510 

lgazgató-tanár csaláDjánál 
ismét 1-2 előkelő családból 
való leány lakás· és teljes el
látásban részesülbet Zene· 
oktatás a házban. Ajánlat9k 
"'ranár" jelíge alatt az "Al· 
talános Tudósitó''·hoz Buda· 
pest, Erzsébet-A'örut 54. szám 
intézendők, a hol a ezím is 
megtudható. 1881 

~ész 

«JEJOEIOEIOE!ee.aEIOEIOeGaGIOGeOOOE:ftiJ Z á f O g C Z é d U l á k a t, 
Az Első Dudapesti Fagyapotgyár 

Diedermann 4§s Blitz 

Budapesten, VI. Váczi-ut 135. 
ajánl: elsőrendO fenyőfából készült, tehát tiszta, fehér, szagtalan, 

por és féregrnantes 
fagyapotot szöllö, gyürnöics, tojás és czukot•kák csomaglásra, 

f t t ásván) vizek, cognac, pezsgő, ü v eg és porc1.ellán 
agyapo 0 csomaglásra, 

f t t kárpitosok és matraczkészitők részére tengerifű 
agyapo 0 (Seegras) helyett, 

f t t bygieniaí czélokra1 massage és ft•otirozásra, viz 
agyapo 0 szürésére (Fi1tration) stb. stb, 

és 01ár legközelebb gy6rtauJ log 

fagyapatot sebészeti czélokra (Charpifl), • 
fagyapotkötelet technikai, mezőgazdasági és ipari ezélokra. 

Míntákat - a ezét megjelöl.;se melleti - llérmentve. 

,.idéki 01er;:rendelések 24 6ra alatt eszközöltetnek. 

Eladó vagy bérbeadó birtok. 
Aranm~[YH, tornovai járásban Iavö krosztamónosi 

kb. 1200 l~at. laolll Cöl•l 

tört aranyat, ezüstöt és ékszer
tárgyakat készpénz fizetés mel~ 

' lett a legmagasabb \rban vesz. 
r 

: DEUTSCH IZIDOR 
órás es ékszerész 42 

ARAD, TEMPLOM-UTCZA 
Minorita-pa!ota. 

Alkalmi vételek folytán legol--. 
csó bb bevásárlási forrás! 

;traD legnagyobb 

l óra és ókszer-raktára. 
l 

TELEFON 438. 

Gurahoncz1 
portlan d eze m en t 
ogyedüli magyar gyártmlmy, mely a 
magyar mérnök· és t'>pitész-egylet ál· 
t&l megszabott normli.liákat 60-70 szá
zalékkal felülmulja, rendkivül finom 
örlésbE'Ill, kis és nngy mennyiségben, . 

gyári áron kaphaM , 
Krisán Ján&s Arad, nagyváradi-ut 12. és 

Az Arad-csanádi Egyesült Vasutak 
igen jutányos áron és a lehető legkedvezőbb· fi·· 

zet é si feltételek me ll ett szabad kézből 

; - · ezeri&'ántll · -
Arad Allomés mellef.(. 

Megrendeléseket az Arad-csanildl Egye
sült Vasutak központi irodája is elfo
gad és a czementet kivlinatra házhoz azonnal eladó, esetleg bérbevehető. 

Érdeklődök jelentkezhetnek a megbízott, Szathmáry Gyula 
ügyvéd urnál Aradon, vagy Urszinyi János ügyvéd urnál Békés
Csabán, vagy pedig a tulajdonos: Békés-Csabai takarékpénztár 
egyesületnél Békés-Csab án. 151 4 

Békés-Csabai takarékpénztár egyesület. 

.................. ~······· 
l ~ K"l .. l 'd ' ( ~ l • ~ u on eges UJ onsag! ~- • 
l Arad és vidéke t. közönségének b. figyelmébe ajánlva. l 

szállítja. 274 

Eladandó! 
Aradon a Varjassy József

(ezelőtt kórház-) utcában 14 .. 
szám alatt levő 

uri lakház 
és 3, esetleg 4 házhely" 
nemkülönben a Dezsó-utczá
ban is 

1 . Szeptember hó l-én megnyitja l· . ~ ~ . butor elaDási .z A Il A y· G E Z Ae 
Ajánlom a·•:· é. közönség- i ÍnJBS·árU (delikateSZ), élelmÍ·SZOr Üzletét i 

továbbá az ugyanott fekvő kert
ben körülbelül 1000 négysz. öl 
területen termő és részben, már-

érésnek indult idei egész 

nek szolid kivitelü • és bu.:lYe"tjé"t • csemege-szöllő termés 

t , ~ t . t : ;linarassy· ut18. sz. házban (Bloch papirkereskeaö mellett). l vagy egészben, amint termé
p Q ~ _ ll nr~Im~ • hol is diszasztal és finom konyha legszigorubh igényeinek meg- • szethen található, vagy méter
~ ~ h U U U e felelő ~ajátké"zitPtte hus- és egyéb delikateszek. a konyha tá· 8 mázsánként meghatározott egy

• mogatására szolgáló élelmi sz erek és élvezeti czikkek, továb há 8 ségárban eladandók.- A szöllo 
és olyanokra megbizást kész- l e c.~ahídi ii.nnepsfgek. fout·ok s t>gyéb iissnjövetelek atkaimára finom e vevőjének ott egy lakszoba folyó-

séggel elfogadok l • felvágottak, diszitett ételes tálak s különleges inyes készitmények • évi okto'ber ho'. 31_1-g 1.ngyen bo-
• 

10199 fognak kiszolg-áltatni, az üzlet mellet: i buffetban pedig a leg 

V - , f • fmyásabb gourmand is inyes-faJatokkal s finom kortyokkal fogja • csáttatik rendelkezésre, esetle-a r g a J O ZS e 8 izlesét kielPgithPtni. . · · 8 ges megállapodás szerint a . e · A külf.)ld le!-:kiválóbh városaiban szf•rzdt tanulmányalm G szoba továbbra is átengedhetó. 
- 8 garantlát nyujr.wak arre, hogy heiyt fogok állani ennek, kérf'm 8 Bővebb felvilágositással szol-

aJ!Iztalos•meMtf'r l O kedvrs szülővárosom szi'feS pártfogását. 1487 • , 

jlraa, Xápolna-utcza 6. sz. l ••••••••••••• .. •••••••••••• . ~f~aH~~z:~. ~~la Uj ·Aradon, 1!~; 
Aradi DJomadrP.~;;z•ényJár::;aság könyvnyumdája. 
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